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VISTO~ 

RESOLUCION Nº 66/ 97 C. F . C. y E . I 
BUENOS AI RES .. 7 de oct ubre de 1997 

Las facultades confe ridas por los artículos 15 inc.. 
a ) , 5 inc. q ) y 66 inc . a ) de la Ley 24 . 195, y; 

CONSJDERANDO; 

Que a través de la cí tada norma , el Mínísterío de 
Cultura y Enucac.ión de la Nac.iónr l as autoridades educativas 
de las Provincias y de la Ciudad d e Buenos Aires, deben 
acordar en el Consejo Federal de Cultura y Educación l os 
criterios generales para la enseñanza progresi"\<a de L--engua/s 
Extranjera/ s a lo largo de todos los ni v eles y c i clos del 
s i stema educativo; 

Que las Resoluciones 39/94 r 40/95 y 57/97 
e.stable.ce.n bloqtre.s específicos para la enseñanza cte. le.ngua/s 
extranjera /s ; 

Que se ha cumplimentado un significativo c ircui to 
de consulta, que debe continuar en d i ferent es instancias del 
quehacer educativo ; 

por ello, 

LA XXXII ASAMBLEA EXTRAORDINARIA DEL 
CONSEJO FEDERAL. DE CULTURA Y EDUCAC:tÓN 

RESUEL'\r~ : 

ARTÍCULO 1° : Habilitar para la discusión en las 
jurisdicciones y en el circuito nacional e l Documento .A-15 
"Acuerdo Marco para la Enseñanza de Lenguasª que se anexa y 
forma parte de la presente resolución . 

ARTÍCULO 2°: Habi l itar para la d i scusión en las 
jurisdiccione s y en el circuito nacional los Contenidos 
Básicos Comunes de l enguas extranjeras para l a Educación 
General Básica con especificaciones para el Nivel Inicial .. 
que figuran como anexo· II de la presente resolución . 



ARTICULO 3°: De forma. 

-
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Anexo I de la Resolución Nº66/97 - Documento A-15 
ACUE-RDO-MA.~0 PAR."- L."- ENSEÑANZA D-E L-E.-imt.-r."-S 

Versíón 1.0 

l. El presente documento avanza en el proceso de concertación 
para la aplicación de 
contenido se 
fundamentos: 

elab-ora 
la Ley 

sobre la 
Federal de Educación. Su 

base de los siguientes 

a_) las Res. CFCyE 39/94 y 40/96 (CBC para la EGB_l, en 
particular el Capítulo correspondiente a "Lengua" y, 
dentro del mismo, el bloque correspondiente a 
µLengua/s Extranjera/s"; 

b) la Res CFCyE 57/97 (CBC y CBO para la Educación 
Polimodal}, en particular el Capítulo correspondiente 
a »Lenguas Extranjeras»; 

c) la Res CFCyE 37/91 (Criterios para la Planificación de 
Diseños Curriculares Compatibles en las provincias y 
la Ciudad de Buenos Aires}; 

2. El documento apunta a los siguientes objetivos: 

al dar cumplimiento a lo previsto en el Artículo 15°. 
• inc. a} - de- la Ley Fe-de-¡al de- Educación1 ; 

b} dar cumplimíento a lo prevísto en el articulo 5°, 
inc_ q} de la Ley Federal de Educación2 ; 

e} garantizar;" 
lengua3 a 
educativo 

la enseñanza del español como segunda 
lo largo de los niveles del siste.iüa 

argentino (Educación Inicial, Educación 
General Básíca y Educación Polimodal} en los casos 
de comunidades que no tengan al español como lengua 
materna; 

d) establecer los criterios generales para la 
enseñanza progresiva de Lengua/s Extranjera/s a lo 
largo de todos los niveles del sistema educativo 
argentino (Educación Inicial, Educación General 
Básica y Educación Polimodal}; 

3. Se define como nivel de enseñanza., de Lenguas Extranjeras 
a una unidad de aprendizaje-adquisición que implica el 

1 Lograr la adquisición y· el dominio instrumental de ios saberes considerados socialmente 
slgnfficatívos, comunicación verbal y escrita f ... J 
2 El Estado Nacional deberá fijar los lineamientos de la política educativa respetando los 
siguientes derechos, pr~'1Cip-ios y criterios [ ... ¡ E! derecho de !as co,m.,n,<dades aborígenes a 
reservar SU'S p-autas CU'l'tti'rales y el aprendiZaje y et"lSel'i-at"l.<.a de su lengu-a. 
- Si la lengua materna define a la humanidad como especie, integra a fas personas a su 
comunidad y contribuye a la construcción de la identidad social_, histórica y afectiva, la segunda 
lengua c.o.nsli.tuye un medio alternativo den!ro de una co.munidad. 



desarrollo progresivo de 
comunicativa. Cada nivel 
respecto del desarrollo de 

las competencias lingüística y 
implica el inmediato anterior 

la/s lengua/s extranjera/s. 

4. Para el cumplimiento de lo establecido en el punto [2d) 
las provincias y la Ciudad de Buenos Aires ase-gurarán la 
inclusión progresiva en sus diseños curriculares. 

a) para la EGB, un mínimo de dos niveles de enseñanza 
de lengua extranjera'.. uno de los cuales deberá ser 
de inglés; 

b) para la Educación Polimodal, un mínimo de un nivel 
de enseñanza de lengua extranjera. 

5. Tomando en cuenta lo establecido en el punto 4 y sus 
propias necesidades regionales,. las provincias y la Ciudad de 
Buenos Aire.s podrán optar por alguna/s de las siguientes 
alternativas para la enseñanza de lenguas extranjeras: 

tNivel/ciclo delfAlte-rnativa A 
- sistema e:duca_tivo --

!Alternativa B IAlte-rnati\l"'"a e 

[EGB2 Irnglés I In_2lés I I Trc!J1 Óe> T 

!EGB3 Inglés II f Inglés II !otra r 

!Educación Inglés III ¡ Otra 5 r [ Otra II 
l Polimodal l 

6. En todos los casos, la enseñanza de lenguas extranjeras 
implica la adopción de dialectos estándares de mayor difusión 
cultural y aceptación general, mejor caracterización 
lingüística y pragmática y mejor producción escrita. 

7. En función de las alternativas expuestas en el punto 5, 
las provincias y la Ciudad de Buenos Aires podrán; 

a) autorizar el desarrollo de un cuarto nivel de 
enseñanza de una len-gua extranjera (más allá de los 
alcances previstos en los CBC para la EGB y la 
Educación Polimodal) e.n instituciones que comiencen 
su enseñanza desde el Nivel Inicial o el Primer Ciclo 
de la EGB; 

b} autorizar el desarrollo de un cuarto nivel de 
e.nse.ñanza de una lengua e.xtranje.ra (rnás allá de los 
alcances previstos en los CBC para la EGB y la 
Educación Polímodal) en instituciones que opten por 

4 Se definen como lenguas extranjeras a aquéllas que carecen de comunidades naturales para su 
adquisición y uso en el contexto social específico correspondiente. 
5 Se consideran como otras lenguas extra'ljeras el portugLiés, francés, alemán, japonás, ruso e 
i-ta:i.4&'10. Se adrni:Urán: como ffl\"1QUaS cornunitari:as et árabe-, armertto-, coreano, hebreo y otras, en: 
todos los casos a pedido de las entidades propietarias de establecimientos de gestión privada. 



incrementar los espacios curriculares destinados a la 
ensefranza de lenguas extranjeras; 

c) complementar la enseñanza de lenguas extranjeras a 
través de cursos optativos con acreditación formal 
fuera de los horarios y/o los 
regulares, de forma tal que 

calendarios escolares 
la mayor cantidad de 

lenguas extranjeras sea accesible a la mayor cantidad 
de alumnos de la EGB y de la Educación Polímodal. 



Contenidos Básicos Comnnes 
para la 

Educación Genera! Básica 

con especificaciones para el Nivel Inicial 

C'.apítulo: 

Lenguas Extranjeras 

rntroducción I 
El mundo contemporáneo presenta una serie de cambios económicos, políticos, y 
una incesante expansión de! conocimiento. Este proceso se manifiesta en !a 
producción científica, técnica y tecnofógica, en fa gfobafización de fas 
comunicaciones, en la am,oliación de los usos de la computación, la informática y la 
electrórnca. La naturaleza y vetocwad de los cambios que estos fenómenos traen 
aparejados en Ja sociedad plantean un desar10 crucial a los sistemas educativos ya 
que el conocimiento de más de una lengua contribuirá a la participación plena de 
tas personas en et mundo y la sociedad actuales. Por lo tanto resulta indispensable 
generar capacidades para interactuar de un modo efectivo con los productores de 
información. 

Desde ef punto de vista def desarrollo personal ef aprendízaje de lenguas ayuda a 
reflexionar sobre los procesos que generan !a propia lengua y ap!irniza su uso, abre e.t 
espfritu hacia otras cuituras y otras gentes, brinda una cosmovisión más ai-nplia: del 
mundo en su cftversídad; el manejo de otros códigos língüístícos propícia una estructura 
mental más cüversifü:ada, un pensan1,iento más flexible, suscita una mayor riqueza 
cognitiva ya que los universa,'es lingüísticos se actualizan a través de la estructura de 
cada lengua que se aprende, y por ende puede constituirse en un eficiente vehículo de 
redescubrimiento del mtHlOO, que extienda el territorio ya explorado por la leflSl.<a 
materna, o que reconfinne algunos de sus límites. 

Inicialmente los CBC de Lenguas Extranjeras fueron incluidos 
dentro del Capítulo de Lengua, en su Bloque S. Sin embargo-, 
existen diferencias significativas que caracterizan los 
proce.sos de e.nse.ñanza, aprendizaje. y adquisición de. la le.ngua 
materna, en oposición a las segundas lenguas y las lenguas 
extranjeras. A partír del reconocímíento de la complejidad de 
esta temática se vio la necesidad del desarrollo de un 
capítulo propio para las lenguas extranjeras, sin que esto 
deba interpretarse como un corte abrupto. Muy por el 
contrario: se propicia toda conexíón e íntegracíón con la 
lengua materna y con el proyecto escolar g·lobal. 

La escuela garantiza la enseñanza de tres niveles de Lenguas 
Extranjeras~ De este hecho toman cuenta, en principio, los 
CBC de Lengua para la EGB, 
de. Cultura y Educación_ 

aprobados por el Consejo Federal 
(1995) y los CBC de Lenguas 



Extranjeras 
25/2/1997. 

para la Educación Polimodal aprobados el 

La presente propuesta de Contenidos ha sido concebida en 
términos de tres niveles - no necesariamente coincidentes con 
la nocion de ciclo - con el fin de que se 
locales sobre cuál es el mejor momento 

tomen decisiones 
de comenzar la 

enseñanza~ El inicio de un nivel puede darse en cualquiera de 
los tres años de un ciclo, pero siempre atendiendo a las 
reBtricciones de_l tiempo re_que-rido para el cumplimiento de­
los tres niveles indicados. Dos de estos niveles deberán 
concretarse en la EGB. 

Se entiende por nivel una unidad de aprendizaje/adquisición 
que implica el desarrollo progresivo de las competencias 
lingüística y comunicativa de la inte.rle.ngua, que. respeta e.l 
desarrollo cognitivo y social de los alumnos y las alumnas de 
cada ciclo. Cada nivel implica el inmediato inferior,- ya que 
integ-ra y profundiza aspectos: de la leng-ua como conocimiento 
y como uso. 

En función de la diversidad de situaciones lingüísticas que 
caracterizan a nuestro país, se recornienda la introducción 
progresiva de las Lenguas Extranjeras a partir del 2° Ciclo 
de la EGB. El Primer Ciclo propenderá a la alfabetización y 
el desarrollo del español c~--no segunda lengua donde el caso 
lo requiera. 

Sin embargo, se garantiza la flexibilización en el caso de 
que, luego de un diagnóstico de situación, se concluya que es 
posible una introducción más temprana. Por la misma 
flexibilidad que otorga el abordaje en términos de niveles, 
se contempla que algunos proyectos institucionales que hayan 
comenzado- con la e-nse-ñanza de una lengua e-xtranjer:a a partir 
del Nivel Inicial o Primer Ciclo de la EGB estén en 
condic.ione.s de alcanzar e.n la Educación Polimodal un Cuarto 
Nivel de adquisición/aprendizaje. de dicha lengua, nivel que 
se encuentra más allá del alcance de la presente propuesta de 
contenidos básicos comunes. 

El Primer Nivel de Lenguas Extranjeras busca iniciar a los 
alumnos y las alumnos en la comunicación eminentemente oral y 
escrita 
orales y 
re.cursos 

a través de 
escritos de 
literarios. 

la recepción y producción de 
estructura lineal, incluyendo 
El Nivel Inicial propenderá 

textos 
algunos 

sólo al 
desarrollo paulatino de la oralidad sobre la base de la 
exposición a la lengua oral en contextos mayoritariamente 
lúdicos y de reconocimiento~ Ea Segundo Nivel se propone 
desarrollar la comunicación a travé.s de. la comprensión y 
producción de textos orales y escritos complejos, literarios 
y no literarios,. que impliquen la resolución de tareas 
comunicativas. El Tercer Nivel tiene corno objetivo principal 



procurar el desarrollo de 
análisis de una gama de 
auténticos. En la producción 

estrategias de comprensión,. y 
discursos orales y escritos 

se espera un grado razonable de 
fluidez y exactitud,. medidas estas últimas en términos del 
relativo éxito o :fracaso de la consecución del propósito 
comunicativo. 

El documento permite la articulación de tos diferentes niveles a través de la inclusión de 
expectativas de- logros y contenidos diferentes según la etapa de- de-sarroHo qm~ se espera 
para cada una de estas lenguas en ei Nivel inicial y ia Educación General Básica. Los 
contenidos enunciados son válidos para cualquier lengua extranjera seleccionada ya que 
están planb;ados en térmh'105 de- universa'es fü1gilisticos -,· pragrnáticos. 

Respecto de los tres niveles de Lenguas Extranjeras se 
desprenden las siguientes opciones; 
(al al menos un nivel de inglés como lengua de comunicación 

internacional y dos de otra lengua extranjera 
seleccionada; 

(b) dos niveles de inglés y un nivel de otra lengua 
extranjera seLeccionada; 

(c) tres niveles de inglés. 

El presente docw11ento permite la articulación de !os diferentes niveles a través de la 
inclusión de expectativas de logros y contenidos diferentes según el Cici'o donde se 
localice cada Nivel. Las mismas las han sido sistematizadas con el término situaciones. 

l S-ITU .. 1l..CIÓM l ctelO 

L,,,,,,,:·<••••. l 
',:.:i$:it~ua-c.:tón Ll 1 ° 

1 ~IVEL 

I 
l ~IVEL, 

Situación 1: Primer Nivel a partir del Primer Ciclo (o 
iniciación en e.l Ni ve.l Inicial f; se cumplen los tre.s Ni ve.le.s 
prescriptos de Lenguas Extranjeras en la EGB 

Situación 2: Primer Nivel a partir del Segundo Ciclo: se 
cumplen dos de los tres Niveles prescriptos de Lenguas 
Extranjeras en la EGB, y se deberá completar el tercero en la 
Educación Polimodal 

Situación 3; Primer Nivel a partir del Tercer Ciclo; se cumplen las Opciones [al y [bJ de 
Lenguas Extran¡'eras: en la Opción {al se opta por un t,fü,"€1 de h,g,'és y dos de otra lengua 
extranjera; en la Opción Ibl se opta por dos Nfveles de inglés y uno de otra lengua 
extranjera Se debe complefar la Opción [b} con un Nivel adicional en la Educación 
Po>'imodat. 

Se define al inglés como lengua de comunicación internacional a partir de su pertinencia 
como espacio de- encw,mtro entre hablan-.~s de- lengmis diferentes para facil.'tar la 
comunicación social, científica o técnica. Adopta rasgos de inteligibilidad general, es decir 



aquéITos no asociados con ninguna variedad o cultura de origen particular, facilitando, sin 
embargo. la entrada a muchas culturas. sin que esto signifique la apropiación de ninguna 
de ellas. 

Atentos a una oferta plurilingüe, se contempla la 
introducción de otra/s lengua/s extranjeras de acuerdo con la 
opción y posibilidades de las provincias y la Ciudad Autónoma 
de Buenos Aires. 

El Proceso de Aprendizaje/Adquisición de Lenguas Extranjeras 

Básicamente existen dos formas de incorporación de material 
lingüístico: una forma subconsciente,- que se da en contextos 
naturales si se cumplen ciertas condiciones psicológicas, 
sociales y evolutivas_, y otra forma consciente_, que se da en 
contextos formales de instrucción. 

La primera forma de incorporación se conoce como adquisición, 
y la segunda como apre.ndizaje. La primera es re.sponsable. de. 
la producción de formas fluidas, dentro de un modo libre y 
espontáneo, y la segunda favorece la apropiación de formas 
correctas dentro de un modo rrc.ontrolado n.. La primera es la 
forma de incorporación de material lingüístico más recurrente 
antes de la pubertad. Se puede afirmar que esta vía es 
excluyente en el Nivel Inicial y Primer Ciclo de la E-G-B. Sin 
embargo, con posterioridad ambas vías son complementarias. 

Tipos de lenguas 

Las lenguas humanas cualquiera sea 
lenguas roa.ternas, segundas lenguas o 

su estatus social 
lenguas extranjeras 

comparten la esencia de-1 lenguaje humano, aunque difieren 
entre si en aspectos gramaticales predecibles, 
irre.gularidade.s,. vocabularios,. y usos sociale.s_ A su ve-Z;­
estos últimos marcan los contextos en que cada una se ~üplea, 
y los consiguientes modos de adquisición que se derivan de 
ellos. Los tres tipos contribuyen al desarrollo integral de 
la persona en forma complementaria. 

La lengua materna es una necesidad biológica y social que 
define al hombre como especie, lo ayuda a integrarse a su 
comunidad, y contribuye a construir su identidad social, 
histórica y afectiva. 

La segunda lengua comparte casi todos los rasgos de la le-ngua 
materna, aunque- se dife-re-ncia de- e-lla e-n que- no es e-1 
vehículo primario de comunicación, sino un medio alternativo 
de interacción dentro de una comunidad que es también la 
propia por adopción. Los usuarios de segundas lenguas 
manifiestan, por lo tanto, grados variables de bilingüismo, y 
el consiguiente biculturalísmo. }\.mbas se desarrollan en 
contextos naturales de adquisición, y se refinan y amplían en 
contextos formales de instrucción_, es decir en la escuela. 



Las lenguas extranjeras carecen de una comunidad real que 
posibilite la interacción natural. Este factor necesariamente 
determina modos de adquisición y usos comunicativos muy 
diferentes. Las lenguas extranjeras se conciben como ventanas 
a culturas que no son la propia, lo que implica su enseñanza 
corno vehículos de las culturas que las sustentan. 

El aprendízaje/adquisición de una segunda lengua y de lenguas 
extranjeras implica el desarrollo de un sistema orgánico 
provisorio con coherencia interna, aunque frecuentemente no 
guarde relación univoca con la lengua ªestándarª a la cual 
apunta. El término interlengua se usa para designar e-sta 
competencia lingüística y comunicativa de transición. 

En todos los casos, se enseñan las lenguas extranjeras para 
la comunicación, lo que incluye el desarrollo de la 
interlengua. La cornunicación es 
entrecruza con el concepto de 
interpretar necesariamente como 

un concepto amplio que se 
lengua, y no se lo debe 

"interacción interpersonal". 
También hay interacción en e-1 pro-ce-so- de interpretación de­
textos orales y escritos, para resolver problemas y tareas 
comunicativos ... 

Para que" la 
propósito de 
alumnas, es 

inclusión de las Lenguas Extranjeras logre" su 
crecimiento y flexibilización de los alumnos y­
necesario encarar los procesos de enseñanza, 

aprendizaje y adquisición con una 
global,. sin el aislamiento que, 
caracterizado este quehacer. 

orientación educativa 
por lo general, ha 



ORGANIZACIÓN DE LAS LENGUAS EXTRANJERAS 
PARA EL Nl:\'EL l:Nl:Cl:AL Y LA EGB 

Esta estructura está pensada para presentar los CBC y no 
prescribe una organización curricular para su enseñanza. De 
igual modo, 
arbitraria y 

el orden de los bloques (1, 2, 3, 4 ... ) es 
no supone una secuenciación para su tratamiento. 

Los CBC de Lenguas Extranjeras contemplan dos tipos de 
lengua: 

a) el inglés como lengua de comunícacíón ínternacíonal, y 
bf cualquier lengua seleccionada por las Provincias y la 
Ciudad Autónoma de Buenos Aires. 

A tal fin_. y donde corresponda .. se marcan las 
especificaciones pertinentes para uno y otro tipo de lengua. 

Los Alcances de los CBC de Lenguas Extranjeras han sido 
concebidos 
momento de 
autoridad 
enseñanza. 

en términos de 
la introducción de 

evalúe cuál es el 

niveles para 
cada lengua, 

mejor momento 

flexibilizar el 
y para que cada 
de comenzar su 

Los CBC de Lenguas Extranjeras han sido organizados en cinco 
bloques; 
Bloque 1: Lengua Oral 
Bloque 2: Lengua Escrita 
Bloque 3: E'.cl Discurso Literario 
Bloque 4: Procedimientos de la Comprensión y Producción de 

Textos Orales y Escritos. 
Bloque S: Actitudes Generales Relacionadas con la Comprensión 

y Producción de Textos Orales y Escritos. 

Respecto de la organización en bloques e.abe señalar que: 

a} Los contenidos de cada Nivel presuponen la adquisición de 
los del Nivel anterior, los cuales continúan siendo 
trabajados, incluidos en otros contenidos de mayor 
co..mplejidad~ 

b) Los 
mediante 
enfoques~ 

bloques permiten 
la selección de 

integraciones e interconexiones 
temas que integren diferentes 

c) Los bloques 4 (procedimientos) y 5 (actitudes) han de 
vincularse permanentemente con los contenidos de los bloques-
1 a 3 

En la caracterización de cada bloque se detalla: 

♦ una síntesis explicativa de los contenidos a desarrollar 



♦ las expectativas de logros para el Nivel Inicial y para 
cada Nivel en la EGB. 

♦ las vinculaciones del bloque con los otros capítulos de los 
CBC de Nivel Inicial y la EGB. 

♦ los alcances de los contenidos por bloque y por Nivel (que 
se presentan en el anexo de cuadros. 



CARACTE!UZACIÓN DE LOS BLOQUES DE LENGUAS EXTRANJERAS 
PARA EL NIVEL INICIAL Y LA EGB 

lB1oque 1: Lengua Ora1 1 
Síntesis exp1icativa: 

Este bloque se refiere al aprendizaje/adquisición de.l modo 
oral de las Lenguas Extranjeras, tanto en sus procesos de· 
comprensión como de producción. Se trata de desarrollar ambos 
modos en forma asimétrica ya que en el uso comunicativo 
natural la comprensión siempre aventaja a la producción en 
todos los estadios de desarrollo. Esto significa que se puede 
entender mucho más de lo que se puede producir. Asimismor la 
cornprens1on alimenta a la producc1on en térn1inos de 
desarrollo de la competencia lingüística. Esto implica que la 
c0,.~prensión exitosa funciona coino disparador de procesos 
naturales de adquisición si se cumplen ciertas 
psicolingüísticas y afectivas que facilitan la 

condiciones 
entrada y 

retención de material 
exclusivamente la forma de 
y el Primer Ciclo de la 
condiciones en el aula~ 

lingüístico. 
incorporación en 

EGB. Es posible 

Esta es casi 
el Nivel Inicial 
reproducir estas 

El Primer Nivel de Lengua Oral se propone que los alumnos y 
las alumnas cornprendan textos orales de desarrollo 
proposicional lineal, y produzcan textos orales cortos de 
estructura simple en respuesta a tareas comunicativas de un 
paso. En el Nivel Inicial el obj_etivo es básicamente la 
comprensión global oral significativa 
restringida basada en. el uso de rutinas. 

y la producción 
El desarrollo del 

Primer Nivel en el Nivel Inicial continuará en el Primer 
Ciclo. 

El Segundo 
desarrollo 
manejable e 
orales de 

Nivel propugna la comprensión textos orales de 
proposicional complejo con una carga lezical 
inferible del contexto, y la producción de textos 
estructura compleja, en respuesta a consignas 

secuenciadas,. y que 
comunicativa .. 

impliquen la resolución de una tarea 

El Tercer Nivel busca preparar a los alumnos y las alumnas 
para que interactúen con el dinamismo de la comunicación oral 
en el 
real .. 

mundo contemporáneo en forma 
emplean.do su conocimiento del 

autónoma, 
mundo.. y 

y en 
los 

tiempo 
códigos 

verbales y no verbales~ Por lo tanto se recoinienda que los 
materiales usados sean prioritariamente auténticos, es decir, 
mate.riale.s que. no hayan sido producidos e.spe.cialme.nte para la 
enseñanza.. En el caso del inglés corno lengua de comunicación 
internacional esto incluye la exposición a variedades 
dialectales de inglés nativo para la recepción,.. pero se 



rnantiene la opción de 
producción. 

inteligibilidad general para la 

Es conveniente realizar vinculas con la lengua materna (o 
segunda lengua}. Se- puede- e-stable-ce-r e-1 trabajo sistemático 
de oiscursos equivalentes de las lenguas implicadas, siempre 
y cuando se respete la necesidad de desarrollo lingüistico de 
cada una de ellas~ 

Escucha 

Básicamente hay dos maneras de abordar la escucha, como 
destreza lingüística y como habilidad comunicativa. La 
primera implica la decodificación de aspectos lingüísticos 
aislados. La escucha corno habilidad comunicativa requiere un 
análisis global, que incluye los aspectos coinunicati vos del 
contexto, 
relación 

y también integra los lingüísticos específicos 
con el contexto total. Este último enfoque es 

en 
el 

deseable ya que e-1 primero no contribuye- a la formación de 
oyentes hábiles en situaciones de comunicación habitual. 

En la vioa diaria cuando 
propósito comunicativo. Es 

escuchamos lo 
deseable que 

hacemos con un 
estas condiciones 

se-an reproducidas en el aula. Teniendo en cuenta que no se-
puede recurrir a contextos 
se pue.de.n ree.mplaz.ar por 

naturales para la escucha, 
medio del uso gradual 

estos 
pe.ro 

sistemático de las Lenguas Extranjeras en el aula por parte 
del docente y alumnos y alumnas, y complementando este 
trabajo de sensibilización auditiva por medio de actividades 
graduadas acompañadas por audio-cassettes y videos: en la/s: 
Lengua/s Extranj era/s nativos. Es importante exponer a los 
alumnos y alumnas a diferentes variedades 
estándar, gradual pero sistemáticamente. 

Habla 

dialectales 

Como fue explicitado con respecto a la escucha_. también es 
posible abordar al habla corno destreza lingüística y c◊.i."'U:O 

habilidad comunica ti va. En el primer caso se trata del uso 
oral para la práctica lingüística frontal. Estas prácticas 
son necesarias en los niveles iniciales de producción, o al 
abrir un nuevo sistema para su enseñanza, pero se debe 
recordar que por sí solas no desarrollan el habla 
comunicativa. En las etapas iniciales el habla se desarrolla 
sobre la base de rutinas o expresiones modeladas que se 
memorizan como un 
aprendizaje/adquisición 
aparejada la aparición 

todo. Sin emb.argo 
reales si hay análisis, 

de errores en formas que 

sólo habrá 
y esto trae 
habían sido 

usadas correctamente con anterioridad. Esto no debe ser 
tomado como una regresión sino como progreso en el proceso de 
aprendizaje. 



E.l desarrollo del habla en inglés como lengua de comunicación 
internacional implica la adopción de rasgos fonológicos de 
inteligibilidad general, es decir aquellos no asociados con 
ningún dialecto o cultura de origen particular {inglesa: del 
norte, del sur, del estuario del Río Támesis, RP, americano: 
del NE_, del sur; australiana_, y otros) . Esto se remite a la 
definición de dialecto en términos de inteligibilidad mutuac 
sólo que elevado al rango de inteligibilidad internacional. 

En el e.aso de. la opción de una le.ngua e.xtranje.ra, se de.be. 
adoptar el dialecto estándar de mayor difusión cultural, y 
por ende el más aceptado socialmente, el que esté mejor 
caracterizado lingüística y pragmátic..amente,. y el que mejores 
materiales de referencia ofrezca. 

El desarrollo eficaz del habla requiere proveer contextos 
adecuados de recepción, una secuenciación de actividades de 
produce.ion que vaya exigiendo progresivamente 
interpretación del contexto y la resolución de 

la adecuada 
un problema. 

Un enfoque estructural lineal no favorece la producción 
comunicativa. 

El habla debe encauzarse hacia la r~uidez. El contraste entre 
fluide.z y corrección (gramatical, fonológica) es e.sté.ril ya 
que la fluidez instrumental es la que le permite al usuario 
concretar su propósito comunicativo en tiempo real, aunque, 
al hacerlo,. cometa errores que manifiesten que su competencia 
fonológica. gramatical y 
son manifestaciones del 

cornunicati va 
proceso de 

es incompleta. 
aprendizaje que 

Estas 
deben 

servir para elaborar estrategias- de enseñanza 
los alumnos y 
progresivo de 

alumnas seguir 
su conocimiento 

adelante en 
lingüístico. 

0110 
'-::l ..... "'- permitan a 
el desarrollo 
Las falencias 

fonológicas y gramaticales deben ser medidas en términos del 
relativo éxito o fracaso del propósito comunicativo. 

Reflexión acerca de la lengua oral 

En el uso de la le.ngua en proce.so de e.re.cimiento es frecuente. 
encontrar una variedad de formas lingüísticas que coexisten, 
y que conforman un espectro continuo, enmarcado por dos 
extremos,. el uno resultado de la aplicación consciente de las 
reglas gramaticales, y el otro fluido, todavía con fallas, y 
que es el resultado de la aplicación incompleta, o la falta 
de conocimiento de las restricciones de 
gramaticales. La reÍlexión y la corrección 
cumplen un rol decisivo para poder avanzar en 

las reglas 
signiÍicativas 
el desarrollo 

lingüístico1 pero deben adecuarse a la edad de los alumnos y 
alumnas. Est:o implica que no es 
metalingüística ni es recomendable la 

posible la reflexión 
corección directa en el 

Nivel Inicial, incluso hasta casi la finalización del Primer 
Ciclo. Al finalizar el Segundo Nivel de desarrollo del modo 
oral se espera lograr un mane.jo comunicativo razonablemente 



fluido y eficaz,. pero con posibilidad de auto-corrección,. es 
decir que haya una aproximación a la optimización de los 
recursos adquiridos a través de la reflexión. 

La reflexión y la sistematización son necesarias porque 
acortan el camino del aprendizaje; sin embargo, es menester 
recordar que éstas no deben ser un fin en sí mismas, ni deben 
interferir con el proceso natural de adquisición: el fin 
último es el desarrollo del uso comunicativo. E-sta reflexión 
rnetacognitiva 
en el grado 

deberá adoptar diferentes formas 
de análisis a medida que los 

pasando d-e un e-stadio d-e p-e-nsamie-nto a otro. 

y profundidad 
alumnos vayan 

En el caso de lenguas en contacto con al español, corno es el 
caso del portugués en algunas áreas de nuestro país,. será 
necesario orientar los procesos de enseñanza/aprendizaje 
hacia la delirnitacion de áreas similares, tanto en el nivel 
fonológico co..<110 el gramatical y el lexical. Las 
investigaciones psicolingüisticas más recientes parecen 
indicar que la transparencia lingüística puede no ser 
necesariamente sinónimo de transparencia de aprendizaje, ya 
que lo similar 
dificultades por 

es 
su 

lo que aparentemente trae mayores 
ambigüedad. En estos casos se podrá 

contar con un fuerte aporte de la reflexión metaling-üística 
oportuna y funcional para separar esta lengua del español, 
del inglés y, de la lengua materna, de existir una diferente, 
Los procesos de mezcla de- códigos :/ la interferencia son 
normales cuando hay aprendizaje simultáneo de lenguas, más 
aún cuando se. trate. de. lenguas en contacto, las que se. 
manejen casi exclusivamente en el modo oral~ La escuela debe 
proponerse que haya una distancia óptima entre todas ellas 
para ejercer una elección de código adecuado según la 
situación. 

Expectativas de logros del Bloque 1 de Lenguas Extranjeras al 
finalizar la EGB~ para las tres Situaciones previstas& 

Situación 1: PrL<ner Nivel a partir del Nive.t !n,icia! o Primer Ciclo 

Se e.spera que en el transcurso del desarrollo de los tres 
niveles pre.vistos para la EGB los alumnos y las alumnas 
logren: 

[ Nivel Inicial: ¡ Primer Ciclo: 
l iniciación al l Primer Nivel 
l Primer Nivel l 

[ Segundo 
l Segundo 
1 

Cíclo: 
Nivel 

[ Tercer 
l Tercer 
l 

Cíclo: 
Nivel 



Iniciación a la ! Comorender textos Comorender textos t Comnrender v _ 

l
- e.aro.prensión de. ll oraie.s e.ortos de. oraie.s de. I analizar un~ 1

1 consignas de desarrollo desarrollo- variedad de 
t clase- y te-xtv-s p-ropo-sicio-nal l pro-posicional discursos orales l 
l orales simples, lineal~ c~n . urt~ l complejo ~n . un~- may?r~~aria.i.7.tente l 
l cortos carga .1exica.1 l carga .1exica.1 autenticas l 
¡ explicitos, y¡ controlada y¡ manejable e vinculados con la¡ 
l reirerativos como l explícitamente ¡ inferible del l vida personal y¡ 
l canciones y l inferible del l contexto, l social y las l 
l rimas. l contexto; l l distintas 1 
l l l l disciolinas, l 
l l l ~eco.n;ciend~ sus l 
¡ ¡ l finalidades, los ¡ 
[ l l o:,-nte-~to-s _ ~ cte l 
l, ¡ ¡ comu','icacion ¡ 
l ¡ ¡ pen:inent:es, ¡ 
l l l l distintos estilos ¡ 
• • - • y recursos l 



f Iniciación a la 
f producción de 
l rutinas V formas 
l modeladas... --en 
l respuesta a 
t consignas orales 
l s~mples," co. r-tas y 
l c.larament.e 
1 contextualizadas. 

1 
t 

l 
l ¡ 
¡ Iniciación a 

l 
participación 

\ grupal 

,' 

ll Primer 
1 Ni;rel 

Ciclo: 

la 

Producir ·1::extos [ Producir textos I Producir textos 1 
orales de l orales de l orales coherentes l 
estructura l

1 
e.structura ll y apropiados a ll 

compleja,. en l compleja,. en l l~s . distintas l 
re-s~e,sta a l res~e-sta a l situa~ion~s l 
consignas l consignas comunicativas, l 
~-ec:1~nciadas; q"?e I ~-ec:1~nciadas; q:1e ~-~ne7a~~s y l 
1mp1.1quen J.a l 1mp.11quen J.a ctisc1.pl.1nares, l 
resolucíón de una l resolución de una con razonable l 
tarea l tarea fluidez y l 
comunicativa de l comunicativa de precision; l 
un oaso; l un oaso; reflexíonar sobre l 
re.flexionar '.sohr~- ll re.flexionar 's.abr~- e.l efe.eta 

1
t 

los recursos l los recursos co..'l'.tl:unic.ati vo de I 
f emple-ados; l &11p-leados; 110s discurses l 
• • , empleados~ · 

f Detectar errores l Moni torear . la f 
J y corregírlos a ¡ propia producción ¡ 
l docente; 
l 

l consecución 
l orooósito 
l ;.om~icativo.,. 

del 

Reflexionar sobre Elegir las 
las estrategias estrategias más l 

l má~ ap.~opia,~as ~ª ªl?~opi':"~as a c:a~a l 
l caaa si 1:uac10-n de si 1:uacion cte ¡ 
¡ aprendizaje de la • aprendízaj e de la ¡ 

lengua lengua l 
Participar en 1 Particinar en Participar en 
forma activa v l forma - activa, forma activa . ._ 
respetuosa; ., l fle::Cible,. -· flexible,. 

f respetuosa y respe-tt..'-0-sa y 
r comprometida. comprometida 

Primer Segundo- Ciclo-: Segundo j Tercer Cicl◊: Tercer f 
Ni ;rel Ni s.rel 1 

Í C-om~rende~ tex~os ora~:-s 
• cortos de aesarrol..lO-

~ompre.nde.r tex~os ora~:-s ¡ Co.mprender , y~ ~nalizc:i·-1 

proposicional líneal, 
con una carga lexical 
controlada y 
explícitamente inferible 
del contexto,: 

ae aesarr0-1..10 una varieaaa ce l 
proposicional complejo ¡ discursos orales ¡ 
con una carga lexical l mayoritariamente l 
maneiable e inferible l auténticos vinculados l 
del contexto, ¡ con la vida personal y l 

social v las distin+-as l 
discipli~as, - f 
reccncciendo sus l 

t finalidades, los l 
¡ contextos_ _ de ¡ 
¡ comunicacion ¡ 
l pertinentes, distintos ¡ 
l estilos y recursos l 



, Producir textos orales ¡ Producir textos orales t Producir textos orales , 
ll e.ortos,- de. estructura l de estructura compleja,~ 1

1 

coherentes y apropiados 1
1 I si:mp~e en respuesta a l en resP1:esta a consignas l a. ,las distintas l 

l consignas que no l secuenciadas; que l s.1.tuaciones l 
l '?"°ntengaL:-, más de una l ~utpliquen. la resol~ción l comu~~ca_~iv~_s, general.es l 
l :ns!:uccion, y _ sr1:1e 1 ae _ _ 1:lna tarea l y ais~iplin~_re"s: con l 
¡ impliquen la resolución ¡ comunica ti va de un paso; ¡ razonable tluictez y ¡ 
I de una tarea 1 reflexionar sobre los l precisión;- reflexionar l 
l comunicativa de un paso; l recursos empleados; 1 sobre el efecto l 
l l ] comunica ti va de los l 
l f l discursos empleados, ) 
L L Detectar errores y I Monitorear la propia l 

t jl ccrregirlv-s a instancias f producción y adecuarla a f 
l del docente; l la , ~?nsecuci?n _ del l 
• • prop.osi to comunicativo. -

Reflexíonar 
estrategias 

_ apropiadas 
l situación de 
) de la len_S¡ua 

Participar .en forma f Participar 
activa y respetuosa: l activa, 

¡ respetuos':-, 
J comprometida. 

sobre las [ Elegir las estrategias ¡ 
más l más apropiadas a cada l 

a cada l situación de aprendizaje l 
aprendizaje ¡ de la lengua l 

%:i.""l forma t Participar 
flexible, l activa, 

y ¡ respetuos':- , 
} compromet.iaa 

~n forma I 
flexiblel l 

Y[ 
l 



f 
! 

A partir del Segundo Ciclo los alumnos y las alumnas logren: 
Situación 2:. Primer Nivel en el Segundo Ciclo 

1 Sequndo 
l Nive.l 

Ciclo: Primer I Tercer 
! Nive.l 

Ciclo: Segundo¡ 

! 

Co.."nf}render textos orales f Co.."n:prender textos orales f 
de desarrollo l de desarrollo l 
proposicional ~im~.al; l proposicional °?m.p~ej'.? l 
con _ .. una carga, -:,ex:ca1. l con , una carga, 3:.ex~ca1. l 
maneJ able e interible ¡ maneJable e interible ¡ 
del contexto; l del contexto, la) 

• organización del texto y l 
el conocimiento del l 
tema, l 1 Producir textos orales f Producir textos orales { 

! 
cortos de- estructura l de estructura compleja, .. 
sim.p~e en respuesta a [ en resp~e~ta a consignas 

¡ consignas __ que no ¡ secuenciaaas, y que 
l contengan mas de una l impliquen la resolucib-n 
l instrucción, y que ) de una tarea 
• impliquen la resolución l comunicativa; 

de una tarea l 
co.m.unicativa de .. u .. n _paso.: l 
Detectar errores y f Detectar errores y .. 
corregirlos a instancias l corregirlos a instancias i 
del docente; 1 de.l docente.; 1 
Participar en formal Participar en forma l 
activa, flexible, l activa, flexible, l 
respetuosa y l respetuosa y l 
comprometida l comprometida. l 

Se espera que en el transcurso del desarrollo del Nivel previsto a partir del Tercer Ciclo los 
alumnos y las alumnas logren: 

Situación 3: Primer Nivel en el Tercer Ciclo: 

¡ 

1 

1 

1 

Tercer 
Nivel 

Ciclo: Primer ¡ 

Comprender textos orales 
- de. de..sarrollo l proposicional line.al,­
l con una carga le-xical 
l manejable e in.ferible 
¡ del contexto; 

l 

[ Producir textos orales ¡ 
l cortos de estructura l 
l simple en respuesta a l 
l consionas oue no l 
ll conte_,:;gan _ más- de. una ll 
l instruccion,- y que 1 

l i~liquen ___ l__a resol~~:~~ f 
l d1::; . ' ~110. ,. l,,.0.1.. 't:;0. l 
1 comunica ti va ae un .:e_as.o 1 
f Detectar errores a j 
1 instancias del docente ] 

1 Tomar conciencia de las 
l estrategias 
l apropiadas 
l situación de 
l de· la len~ua 

mas l 
a cada l 

aprendizaje f 



f 
l 
l 

Particípar 
activa,~ 
respetuosa 
c&--np-r vmet ida . 

en forma, 
flexible .. ¡ 

y l 
l 



Vínculacíones del Bloque 1 de Lenguas Extranjeras: ínglés, y 
Lengua Extranjera seleccionada con los otros capítulos de los 
CBC para la EGB 

.Leu,:_:¡uc.o t..,2,~LLd.Il-lSLd.:::3 1.Jsr1q uc !: t:2pc.fíc·l) 

Bloque 1: Lengua Oral Bloque 1: Lengua Oral 

Uat.cmát.ica 

Bloque 1: Número 

Bloque 1: 
propíedades 

La vida y 

Bloque 3: El mundo físíco 

Bloque_ l: Los jue_gos motores 

Bloque 2~ Los deportes 

I'ccnclcqia 

!Bloque 3: Tecnología de la 
\ información y de las 
1comunicac1.ones 
l 

sus 1
1

- Bloque 1: Las socie-dad-e-s y los 
espacíos geográfícos 

[Bloque 2: Las socíedades a 
\través de.l tiempo. Diversidad 

1cultural 

lBloque 3~ Las actividades 
\humanas y la organízacíón 
lsocial 

jBioque. 1: 
¡lenguajes 

!Bloque 3: 
[sensoríal: 

Los códigos de. los 
artist.icos 

La información 
percepcíón 

Bloque 3: La vída en la\ 
naturaleza 
libre 

Bloque lz Persona 

Bloque- ,, . 
¿, Valores 

y al aire¡ 

l 
] 

Bloque 3: Normas sociales 

...,, 



lBloque 2: Lengua Escrita 

Síntesís explicativa: 

Discurso escrito y discurso oral: 

Este Bloque se refiere al aprendizaje/adquisición del 
discurso escrito de las Lenguas Extranjeras tanto en el modo 
de comprensión lectora como en el de producción. 

La lengua escrita es una ruta de acceso a saberes 
formalizados, a otras concepciones del mundo, de la cultura y 
la sociedad, así coino a la resolución de tareas, las cuales 
quedan registradas en forma permanente. 

El texto escrito constituye una herramienta con la cual cada 
lector y cada escritor interactúa según el sentido o 
intencionalidad que le adjudique al mismo~ El acceso al 
lenguaje escrito contribuye al desarrollo de operaciones 
intele"ctuale.s tales como la formación y activación de" 
esquemas cognitivos, elaboración de inferencias, 
jerarquización de la información e integración conceptual. 
Para dicha concreción el lector y el escritor necesitan 
conocer los códigos propios del mensaje escrito, los patrones 
de la organización de la información y el desarrollo 
proposicional, ya que en la lengua escrita no funcionan los 
múltiples recursos de apoyo a la comprensión que se dan en la 
lengua oral. 

Las diferencias dialectales de una misma lengua casi no se 
detectan en el m....,Ado escritor aunque esto varíe según el grado 
de formalidad del discurso. En la variedad del inglés como 
lengua de comunicación internacional estas variaciones se 
notan aún menos. El modo escrito ofrece- un mayor espectro de­
niveles de formalidad que el discurso oral, ya que va desde 
la simple esquela informal hasta el ensayo académico.. cada 
uno con sus propias convenciones~ El discurso escrito de 
mayor grado de informalidad es lo más parecido al discurso 
oral. 

Ll discurso escrito no eB una representación de"l discurso 
oral .. Cada uno 
comunicativos y 

de ellos Clli~ple sus propios propósitos 
se manifiesta en sus propios contextos de 

uso_ Por estas razones el 
elaboración y constante 
embargo, desde el punto de 

discurso escrito requiere de una 
interacción con el texto. Sin 
vista del aprendizaje/adquisición, 

las habilidades receptivas contribuyen 
lingüistico productivo cualquiera sea el 
oral. 

Lectura 

/::, 

al 
modo, 

desarrollo 
escrito u 

1 



gs necesario hacer una distinción entre la lectura como 
destreza lingüística y como habilidad comunicativa .. La 
primera implica la decodificación de signos y aspectos 
lingüísticos aislados. La lectura corno habilidad comunicativa 
implica un 
comunicativos 

análisis 
del 

g·lobal, 
contexto., 

que 
y 

incluye 
también 

los aspectos 
integra los 

lingüísticos específicos en relación con el contexto total. 
t:ste último 
contribuye a 

enfoque es el 
la formación 

deseable ya 
de lectores 

que el 
hábiles 

primero no 
que puedan 

interactuar con textos escritos en busca de la solución de un 
problema de comunicación. 

Leer en cualquier lengua, materna, segunda, o extranjera, 
involucra una serie de estrategias cognitivas, comunicativas 
y lingüísticas 
lengua a las 
implica hacer 

que son perfectamente transferibles de una 
otras. Leer, entonces, en cualquier lengua, 

un aporte. enriquecedor a las otras. Sin 
embargo, se recomienda no introducir el discurso escrito en 
el Nivel Inicial. 

Es menester integrar un plan armónico de 
lectura junto con la lengua materna (o 
cternás espacios curriculares.. se trata de 
equivalentes en las diferentes lenguas, 

desarrollo de la 
segunda lengua), y 
trabajar discursos 
y de combinar la 

lectura controlada y destinada al desarrollo de estrategias 
con el 
La lectura 

específicas de comprensión lectora 
aprendizaje/adquisición de la lengua extranjera. 
autónorna tarnbién debe ser parte del programa, para lo cual es 
recomendable propiciar la introaucción graaual y selectiva de 
textos auténticos como la interpretación de consignas de 
programas e-n e-1 uso de la cc,.-,:nputadora, y de- folle-tos 
técnicos. Se debe tratar de que los textos escritos estén 
un paso más adelante que el nivel de producción oral y 
escrita, ya que la posibilidad de volver atrás hace a este 
tipo de texto más manejable en forma individual. 

Escritura 

como destreza La escritura 
transcripción de formas aisladas 

lingüística 
con un fin 

implica la 
de práctica 

lingüística, por ejemplo como refuerzo de la producción oral._ 
Estas prácticas son necesarias, pero no desarrollan la 
e.scritura comunicativa de. te.xtos socialmente. aceptados. 

La escritura es un proceso comunicativo, constructivo e. 
interactivo que implica la lectura y se alimenta de ella, así 
como de la escucha y el habla. Las estrategías empleadas en 
una lengua son transferibles a las otras-

El proceso de composición de 
escritor, que, guiado por un 
información u opinión que desea 

la e.scritura e.ncue.ntra al 
propósito, organiza cierta 

comunicar a un interlocutor. 
En la vida diaria cuando se escribe una nota,. un memo,. una 

~ 



carta, un artículo, siempre se lo hace para resolver un 
problema de comunicación. 

Una vez más el desarrollo de la lecto-escritura en las 
Lenguas Extranj:-eras pueden e-nrique-ce-rse- con los procesos ya 
iniciados en la lengua materna. La escritura debe apoyarse, 
además, en el desarrollo de la lectura de textos escritos que 
funcionarán como modelos iniciales para la producción~ Se 
sugiere que, de acuerdo con el desarrollo linguistica de los 
alu.rnnos, se transpongan algunos de los modos discursivos 
analizados en espaflol. Esto se fundamenta en el hecho de que 
es posible transferir a las otras lenguas algunos aspectos de 
1a comp.o.t-.o.ncia comun-i.cativ;:::i dt=i.sarro11ados .o.n la 
materna ( o segunda lengua) . Así se acortan distancias 
las lenguas, y se reduce la carga de aprendizaje. 

lengua 
entre 

La escritura es un proceso de confrontación, análisis y 
corrección. No existen textos producidos "instantáneamente". 
Dadas las características de la escritura, es necesario que 
se elabore y re-elabore el texto escrito hasta que éste 
alcance la madurez deseada por el escritor. Las sucesivas 
versiones pueden ser corregidas en el procesador de textos. 

Reflexión sobre la lengua e.scrita 

Dado que la lengua escrita no implica el procesamiento en 
tiempo real· 
desarrollar 

caracte:ristico de: la lengua oral, es menester 
la capacidad de reflexión funcional sobre los 

recursos 
desarrollo 
proceso de 

lingüísticos y comunicativos en proceso 
con e.l fin de optimizarlos, sin obstaculizar 
adquisición que es posible generar a partir de 

comprensión,- ya sea ésta oral o escrita. 

de 
el 
la 

Hasta donde sea oportuno y funcional al desarrollo cognitivo 
de los alumnos y alumnas,. la reflexión y sistematización 
co-iTi:prenderán los aspectos macro-lingüísticos del uso de la 
lengua, los aspectos micro-lingüísticos, es decir los 
e.xponente.s, y e_l análisis de las posibles formas de aprender 
y de los diferentes estilos cognitivos~ Al mismo tiernpo se 
espera lograr un manejo comunicativo razonablemente fluido, 
tendiente en el Tercer Cíe.lo dela EGB a la auto-c.orrec.c.ión., 
Esto significa que la adquisición y el aprendizaje se 
enriquecen mutuamente. Sin embargo es necesario reiterar una 
vez más que la reflexión y la sistematización no deben ser 
fines en sí mismos. 

Expectativas de logros del Bloque 2 de Lenguas Extranjeras al 
finalizar la EGB, para las tres Situaciones previstas, 

Situación l: Primer Nivel en el Primer Ciclo 

..., >-



Se espera que en 
niveles previstos 
logren: 

el transcurso 
para la EGB 

del 
los 

desarrollo 
alumnos y 

de los tres 
las alumnas 

_ Nivel 
l Primer 

Inicial· 
N-i""rel 

_ Primer 
1 ·--~ . Prii,,v.,__ 

Ciclo: 
Ni-r,'"',e-1 

Iniciarse en la 
comprensión 
lectora global 

t Proa1:?ir te~tos 
l escritos cortos, 
\ de estructura 
1 simple, en 
l respuesta a 
l consianas claras l y rei ferati vas_ 

1 

- Segundo Ciclo: l Tercer Ciclo-: 
l Segundo Nivel l Tercer Nivel 

Comprender text-:s ¡ Cornr:·ender y [ 
escritos ae l anal.izar una l 
desarrollo variedad de ¡ 
proposicional discursos l 
lineal; con una escritos l 
carqa lexical mavorítariamente l 

l
. mane.jable. 

i.nfcri.hlc. 
- e- t aui:.é.nticos l 

del ¡ vinculados con l.a l 
l co-ntexto- 1 t activante-nte; 

leer vida pers0i."1al Y l 
¡ 
¡ 

1 

social y las l 
~~st~n!~s l 
a1sc1pl1nas, l 
reconociendo sus l 
finalidades, los [ 
contextos de l 
comunicacion l 
pertinentes~ l 
distintos estilos l 
y recursos 1 

Proa1?-~ir te~tos Í Proa1?-~ir textos 1 
escritos cortos, escritos l 
de estructura coherentes y l 
simple, en apropiados a las l 
respuesta a distintas l 
consianas aue no situaciones l 
contei=;_gan ~-"Is de comunicativas.- l 
una instrucción y generales 'l l 
que impliquen la disciplinares, l 
~eso lución de una ~~n. ... razonable l 
-carea _ r1.u1aez y l 
comunícativa de precísíón; l 
un paso; l reflexionar sobre l 

l el efecto l 
l comunica ti va de l 

¡ ¡ j~s ~==l 
1 1 e:m_Ele.ados. ¡ 

1 Í Detectar , errores Í Moni ~orear . :-a f 
¡ y corregirlos . "'- ¡ PDJP;"ª pr';'ducc:1.:in ¡ 
l 1.nst:anc1as aeJ.. l y aaecuar 1.a a 1.a • 
l docente; l consecución del 
l [propósito 
!~--- I comunicativo. 
f l Reflexionar sobre l Eleair las 
j ¡ 1-:'s est2:ategias 1

1 
est;a~egias más ¡· 

l mas apro-p:iadas a ap-rop-iad.as a cada 
l } cada situación d€:} situación d€: Í 
¡ ¡ i:l.prendizaje de la ¡ i:l.prendizaje de la ¡ 

¡ len gua ¡ l en_crua ¡ 
¡ • Participar en ¡ Participar en [ Particippr en ¡ 
l forma activa y l forma activa, l forma activa, l 
l respetuosa; l flexible, l flexible, l 
l l resnetuosa v l resnetuosa v l 
l l c.omP.rometida _ .. l c.omPromet ida_ .. l 

·~,,,~" 



Segundo Ciclo los alumnos y las alumnas logren: 

[Situación 2~ Primer Nivel en el Segundo Ciclo 

l, Segundo Ciclo: Primer t Tercer Ciclo: Segundo f 
. Ni ;re-1 l>-!~ .,,.. ...... 1 _ 

1 C~;,;;·ender , , tex!=?S 1 ~~;;;·ender, , tex:?S ¡ 
l escri I.os ae aesarroi..1.0- l escritos ae aesarro1...1.o l 
l proposicional lineal, ¡ proposicional compleJo ¡ 
l con una carga lexical l con una carga lexical l 
l manejable e inferible l manejable e inferible l 
l del contexto ; leer l del contexto. la l 
ll ac.ti vamente_ en ia lengua ll organiz-ación del - texto y ll 
l extranjera; l el conocimiento del l 
l f tei'n':1, leer en forma l 
1 i activa y__ autónoma:- • 
l Producir textos escritos l Producir textos escritos 
l en respuesta a consígnas ¡ de estructura compleja, 
l que no contengan más de en respuesta a consignas 
l una instrucción, y que l secuenciadas, y que 
l imnliauen la resolución \ imoliouen la resolución 
l de-- - una tare.a de.- - tilla tare-a 
l co..cnunicativa de un _E-aso;. ~ comunicativa; T Dete·ctar errores y t Detectar e-rrores v 
l ':º:?~E::g-.irl?s a instancias [ ':º~~r~g-.irl?s a instancias f 
• aeJ. aocent:e; ~ aeJ. aocenr.e; • 
{ Participar en forma Participar en forma ! 
l activa, flexible, activa, flexible, l 
l respetuosa y respetuosa y l 
l comprometida comprometida, l 

Se espera que en et transcurso del desarrollo del Nivel previsto a partir det Tercer Cicto tos 
a!¡_,'1'lnos y las alumnas logren: 

Situación 3: Primer Nivel en el Tercer Ciclo 

[ ~~!~-~.r Ciclo;. Primer f 
. N~·-~ 1 

1

- Comprenu~r textos f· 
eser± t?s, de, des~-::rol~o. f 

l proposicional. 1ineaJ.r • 
l con una carga lexícal 
l manejable e inferible 
l del contexto; leer 
l activamente en la leno:ua _ 
l extranjera.: - l 
} Producir textos escritos l 
• cortos de estructura l 

s.imp~e en respuesta a l 
consignas que no ¡ 
contengan más de una l 
instrucción, y que l 
impliquen la resolución l 
de una tarea l 
comunica ti va de- un paso l 

t Detectar errores - --ai 
1 instancias de-1 docent-e- l 



7 v' 

l Tomar conciencia de las t 

1 
e.strategias más ll 
apropiadas a cada 

t situación de aprendizaje t 
• de: la le:u.11_ua • 
¡ Participar 
l activa, 
l respetuosa 
l conprometida. 

en forma t 
flexible, l 

y l 
l 



~ 

Vinculaciones del Bloque 2 de Lenguas Extranjeras: inglés, y 
Le.ngua Extranjera se.le.ccionada con los otros capítulos de. los 
CBC para la EGB 

Bloque 1: 
propiedad-es 

La vida y 

Bloque 3: El mundo físico 

Bloque 3: La 
naturaleza 
libre 

Bloque 1: Persona 

Bloque 2: Valores 

vida en 
y al 

Bloque 3: Normas sociales 

sus!Bloque 1: Las sociedades v los 
fesp;cios geográficos -

lBloque 2: L0s sociedades a 
¡ través del tiempo. Diversidad 
¡cultural 

!Bloque 
lhum~n~s 
·social. 

3: 
y 

Las actividades 
la . . , organizacion 

la ¡Bloque l: Los códigos de los 
aíre¡lenguajes artísticos 

l l Bloque-. .... 3: La . r información 
¡sensorial.: percepcion 
] 

2C( 



lBLOQUE 3: Ei Dis=o Literario 1 
Síntesís explícatíva 

En este bloque se propone abordar y/o profundizar el 
aprendizaje y adquisición de las Lenguas Extranjeras a través 
de la interpretación del discurso literario. 

De las muchas posibilidades de abordaje de lo literario -
sólo -el texto, la relación autor-texto, la correspondencia 
texto-campo intelectual, la 
relación discurso li te.rario 

interacción texto-lector, o la 
con otros discursos socialeB -

esta propuesta recupera la riqueza del aporte de lo lit.erario 
a la lengua en proceso de desarrollo del lector y la lectora­
oyenter el aporte que hacen en tanto recrean el texto oral o 
escrito, y los recursos sistémicos y extrasistémicos de los 
textos literarios y no literarios. Losalumnos y alumnas 
tienen un rol preponderante ya que recrean el texto tanto al 
leerlo como 
conocimiento 

al escucharlo. Lo hacen de acuerdo con su 
de la lengua_, el medio sociocultural de donde 

provie-ne-n 1 y su perspectiva personal. El te-xto literario no 
existe al margen de la lengua ni de otros discursos sociales. 

Cada lengua implica una mirada del mundo. _-¡,,_ través de sus 
estructuras sintáctica y lexical éstas reflejan los sistemas 
conceptuales y estéticos de sus hablantes, y, a la vez, estos 
conceptos estructuran la percepción del mundo de cada 
comunidad y las acciones de todos los días, lo que constituye 
el componente pragmático de las lenguas. De lo dicho se 
desprende que la co..rnunicación se basa en el mismo sistema 
conceptual usado para pensar, actuar y apreciar. Lo literario 
muchas veces transgrede estas normas y esquemas, retrata 
situaciones contextualizadas que revelan 
valores de los hablantes de las lenguas en 
permite acercarse a ellas de maneras 

los códigos y 
cuestión, lo que 
particulares y 

diferenciadas de aquellas facilitadas por lo-s discursos no 
literarios. Interactuar con lo literario en una lengua 
extranjera, 
aspectos no 
estéticos de 

entonces, implica descubrir, apropiarse. 
compartidos de los sistemas conceptuales 
otras comunidades, involucrarse intelectual 

emocionalmente,. y aprender a manejar estas transgresiones,. 

de. 
y 
y 

En e.l contexto del proceso de. apre.ndizaje./adquisición del 
inglés como lengua de comunicación internacional y la/s 
lengua/s extranjera/s seleccionada/s es menester diferenciar 
entre el acceso a la cultura y el acceso a las produccíones 
culturales. El abordaje de los textos literarios implica la 
posibilidad de entrada a muchas culturas sin apropiarse de 
ninguna en particular, o de entrar en una nueva cultura 
global en ciernes que posibilita la 
culturales individuales, y por ende de 

:Zo 

diferenciación de las 
la identidad personal. 



E-n el caso de la/s lengua/s extranjera/s 
significa aceptar las diferentes concepcione.s 
cultura y la sociedad. La integración de 

seleccionada/s 
del mundo, la 

los bloques 
equivalen tes de Lengua y Lenguas Extranjeras contribuye en 
fonna a:rn1ónica al desarrollo de la función estética o poética 
del lenguaje., y por ende, el desarrollo de la competencia 
intercultural. 

En la presente propuesta se considera 
te_xto que. se.a polisémico, ficcional 

literario todo aquel 
y cuya intención sea 

estética.. Los recursos propios 
insumos valiosísimos para el 

del discurso 
análisis de 

literario son 
estos mismos 

recursos en textos c.otidianosw Esto implica una 
concientización del valor de los recursos literarios en la 
vida diaria. Gran parte del lenguaje cotidiano es figurativo 
o poético, incluso modos considerados no literarios c~~o la 
conversaciónr el 
científico, las 

chiste, 
páginas 

el 
de 

discurso 
Internet 

periodístico, el 
y los textos 

publicitarios de la prensa escrita, la radio y la televisión 
en todas las lenguas. 

El campo del discurso literario comprende gran variedad de 
textos accesibles a usuarios cte. diferente. e.dad y nivel cte. 
competencia lingüística. Por eso los juegos de palabras, 
trabalenguasr dichos y proverbiosr canciones para rondas o 
para contar, versicuentos, chistes y cuentos humorísticos, 
absurdos., cuentos folklóricos., fantásticos, cómicos., poesía 
infantil, poesía concreta, obras teatrales sencillas, jingles 
publicitarios, la música, entre otros,. hacen su aporte al 
aprendizaje y a la concientización de la riqueza fonológica y 
rítmica de- las lenguas. En suma s.e- busca que los alumnos y 
alumnas tomen conciencia 
extranjeras (fonológicas: 

de las sutilezas de 
a través de la rima, 

las lenguas 
sintácticas: 

orden de palabras, etc.} de manera placentera. El discurso 
literario es una ruta de acceso ideal a la lengua extranjera 
en el Nive.l Inicial y Prime.r Ciclo de. la EGB. 

El manejo eficiente de estos recursos posibilita una mejor 
inte-r:pretación de-1 discurso e-n 
empleadas en la interpretación de 
aplican al discurso literario. 

gene-ral .. Las e-strategia_s 
cualquier texto también se 

Atendiendo al objetivo primordial,. que. e.s e.l desarrollo de 
las lenguas involucradas, se debe ser muy cuidadoso con la 
selección de textos literarios: estos deberán estar de 
acuerdo con la edad de los alumnos y alumnas, su conocimiento 
de mundo, y las etapas de desarrollo lingüístico y 
comunicati1.ro. El criterio- de selección buscará el acceso a 
nuevos contenidos literarios y lingüísticos, en el sentido de 
que avance y no complique e.l proceso. de 
adquisición/aprendizaje .. 



Expectativas de logros del Bloque 3 de Lenguas Extranjeras al 
finalizar la EGB ... para las tres Situaciones previstas ... 

Situación 1: Primer Nivel en el Primer Ciclo 

Se espera que en el transcurso del desarrollo de los tres 
nive-1-e-s pre.vistos para la EGB los alumnos y las alumnas 
logren: 

t Nivel Inicial: 
¡ Iniciación al 
¡ Primer Nivel 

¡ Primer 
¡ Primer 

l 

Ciclo: 
Nivel 

[ Segundo 
¡ Segundo 

l 

Ciclo: 
Nivel 

1 Tercer 
¡ Tercer 

l 

Ciclo: ¡ 
Nivel ¡ 

l 
Iniciarse en e! t A<?-ceder _a _ la t ~cc~der a _una t ~nterpretar __ en Í 
acceso al l riqueza de los 11.ectura sensible l rorma asictua, l 
potencial ¡ recursos [ a la riqueza¡ sensible y¡ 
fonológico de la ) literarios en l estética de los l autónoma una l 

. lengua extranjera l textos l recursos l variedad de 1 
l v a la riaueza sianificativos, ! literarios en l textos literarios l 
1
1 

de los rec.tirsos pe;tenec.ientes a ll textos c.ompletos l y no literarios,- ll 
literarios en una variedad de :t._' significativos, co,."Rp-letos 'i 

l textos orales. géneros cercanos l pertenecientes a significativ"'O-St f 

t Inícíarse e-n 
1 participación 
l grupal 
l 

la 

_ a sus~ intereses l distint~s géneros 1::=-c?1:1-º~ienda , , ... l 
l y acorces con su 1 y acorces con su a1s"C.1n1:os es"C.1..Los l 
¡ desarrollo ¡ edad, intereses y y recursos ¡ 
) lingüístico. l desarrollo l 
l [ lingüístico. l 

Iniciarse en la ¡ Participar 
participación en l activamente 
distintas l distintas 
situaciones de l situaciones 

l
, comunicación or:al t

1 
comunicación 

I lineales a partir l :motivadas 
l 00 actbridad-e-s l partir 
] ~~neradas por l actividad-es 
I ?7~curs?s ~ l ~-E;-neradas 
}_ .11 t.erarios oraJ.es I aiscursos 
l simples. literarios 

¡ 

¡ 

escritos 
orales. 

l Comenzar 
l relacionar 
l literario 
l español 
l lenguas 

y 

¡ Participar en ¡ 
en l situaciones de t 

l comunicación oral l 
de I v escrita donde l 

or:al ¡· se inter:cal!Lbüm l 
a opinionesr ll 

de reaccio-n-es, y l 
sentimientos [ 

por ¡ g-,e,nerados por ¡ 
aiscursos l 
literarios l 

u t escritos u 1 
orales. l 
Iniciarse 

_ producción 
l textos con ¡ literario. 

l 
en la ( 

de l 
valor l 

1 
l 

en l 
1 

dP t 

a l Participar 
lo I activamente 
en I distintas 

las t si tua~.ion~~ 
l co,.cnun,r-:::.r--..on 

para l motivadas 
una l partir 

oral [ 

ª l de, 
t extranjeras 
l desarrollar 
¡ competencia 
¡ intercul tura l. 

• actividades 
ge-ne radas 
discursos 
literarios 
escritos 
orales,.. 

por 

¡ u 



¡ 
l 
L 

Comenzar 
re.lacionar 
lit-o.Y-::..r'lo 
español y 

[ 1e1;1-gua~ 
l ex-cranJ ~:as 
¡ desarrollar 
l competencia 

a. 

:~ ¡ 
-·· l 

las l 

para l 
una¡ 

l intercul tural. ¡ 
Situación 2: Primer Nivel en el Segundo Ciclo: 

Se espera que en el transcurso del desarrollo de los tres 
niveles previstos para la EGB los alumnos y las alumnas 
logren: 

Situación 3: 

I Seaundo 
l Ni {,el 

Ciclo: Primer f Tercer 
l Nivel 

Ciclo Segundo 

f Acceder a una lectura l Acceder a una lectura 
l se-nsible- a la rique-za de- f sensible- a la riqueza 
l los recursos li te~parfas I ';:'~~é.tic~ de las re~ur~os 
I en t.ext.0-s 11.1 t.erarios en texi:0-s 
• significatívos, l completos y 

pertenecientes a una l significativos, _ 
variedad de géneros l pertenecientes a 1 
cercanos a sus l distintos aéneros v l 
inte.re..s.e..s. y acorde..s. con 1

1 
acorde..s. con~ su e.dad: l 

su des.arrollo l intereses y des.arrollo 1
1 lingüístico-. 1 lingüi_s_!i.co-. i 

[ Inic~a7ps:e , , e.n la Í Par~~cf1;1a~p a~~i va1:1ente. [ 
l part.1c1pac1on en l en dlS"C.lffC.as si t.uaciones l 
l dístíntas sí tuaciones de- I de comunicación oral l 
l comunicación oral l motivadas a partir de l 
- lineales a partir de l actividades generadas l 

actividades qeneradas loor discursos literarios l 
por discursos 1.i te..rarios 1

1 

~sc..ri tos 11 orales.. 1

1 e~critos u or.ales l l 
simples. 

t ??r:nenza7~ a relacia1:_a1: lo t 
l ll t.erario en espanoJ.. y l 
l las lenguas extranjeras • 
l para desarrollar una 
l competencia 
l intercul tural. 

Primer Nivel en el Tercer Ciclo 

Se espera que en el transcurso del desarrollo de los tres 
nive-le-s pre-vistos para la EGB los alumnos y las alumnas 
logren: 

¡ Terc~r 
- Ni ve 1. 

Ciclo: Primer I 



¡ 
¡ 

¡ Acceder a una lectura l 

l 
.sensible a la riqueza de 1

1 
1

1.os recursos literarios 

1 l e-n textos 
l siguificati vos, l 
¡ pertenecientes a_ una ¡ 
¡ variedad cte generos [ 
¡ cercanos a sus [ 
l intereses y acordes con l 
l su desarrolla ] 
l lin_,¡_üistico. l 
- Iniciarse en la -
} parti-cipación e-n l 
l disti~ta_s. ~ituaciones ct; 
l comunicacion ora.1 
[ lineales a partir de 
¡ actividades generadas 
- por discursos literarios 

eser.itas u ara.les 
s im..nle.s .. 
Co..~nzar a relacionar lo -
literario en esp-año-1 Y l 

_ las len1-i.:tas e~~ranjeras l 
l para _ ae~arro.11.ar una l 
¡ competencia ¡ 
) intercul tural. l 

Vinculaciones del Bloque 3 de Lenguas Extranjeras con los 
otros Capítulos de los CBC para la EGB. 

Bloque 1: Lengua oral Bloque 1: Lengua oral 

Bloque 2: Lengua escrita Bloque 2: Lengua escrita 

3: El Discurso Literario Bloque 4: El Discurso Literario 

¡Bloque 1: Los códigos de los 
11enguajes artísticos 

l,Bloque 1:: La información 
)sensorial: percepción 
) 



Bloque 1: 

Bloque 2: 

Blo_g_ue 3: 

Persona 

Valores 

Normas sociales 



Bloque 4: Procedimientos relacionados con la Comprensión y 
Producción de Textos Orales y Escritos 

Síntesis e.xpiicativa 

Los CBC de Lenguas Extranjeras para la EGB y la eventual 
introducción del PriTI1er Nivel a partir del Nivel Inicial, se 
proponen desarrollar en los alumnos y alumnas las 
competencias lingüística y comunicativa, para lo que deberán 
desarrollar, transferir y profundizar habilidades que les 
permitan orientarse hacia la autonomía de uso de las lenguas 
involucradas, apropiándose de una serie de recursos 
disponibles. 

La iniciación a la lengua extranjera en el Nivel Inicial, 
incluso en 
propenderá 
desarrollo 
discursos 

los primeros años del Primer Ciclo 
a la familiarización con la lengua a 
de. la comprensión oral global a 

insertados en 
comprensibles a partir de 

el aquí y ahora, 
referencias explícitas 

de la EGB, 
través del 
partir de. 
que sean 

al contexto 
inmediato,. y consignas. de aula cuya comprensión se evidencie 
a través de acciones.. El objetivo es el de.sarrollo de. una 
plataforma lingüístico-comunicativa previa a cualquier tipo 
de producción,- sin coartar ningún tipo de producción 
espontánea prematura. 

Se respetarán, entonces, los tiempos de cada uno de los 
alumnos y alumnas con respecto a la producción oral, la que 
irá emergiendo paulatinamente según el grado de madurez. Los 
procesos de producción de las prime.ras e.tapas involucran 
mayoritariamente al pensamiento global-sintético, lo que 
resulta en rutinas y formas modeladas, a menudo copiadas de 
las. brindadas por ol actulto .. F,n t:i.tapas ultQ,.rioros 01 matt:i.rial 
lingüístico acopiado será objeto de análisis por parte del 
pensamiento lógico-analítico, y podrán aparecer formas 
anó-,.rnalas que no se habían evidenciado con anterioridad. E-s en 
este momento que hay procesos de adquisición plena en marcha. 

Por lo tanto, es menester recordar que, a pesar de tratarse 
d-e una 1-engua extranjera, los procesos ps1..col◊gicos 

neurológicos involucrados son muy similares a los de 
de 

y 
una 
los segunda lengua_ Consecuentemente la reflexión 

hechos del lenguaje quedará pospuesta hasta el 
acerca 
último año del 

Primer Ciclo, incluso el Segundo Ciclo. 

Los procesos de mezclas de lenguas son normales en los 
estadios iniciales de 
interpretan como signos 
adquisición muy jóvenes 

adquisición... ~'4, menudo 
de bilingüismo. Los 

a menudo identifican 

estos 
sujetos 
lengua 

se 
de 

con 
interlocutor. Por eso es que es necesario que se establezca 



un enlace entre el docente y la lengua extranjerar de manera 
tal que los alumnos y alumnas hagan una identificación 
inmediata. 

Por su parte la EGB en su totalidad busca formar personas que 
se apropien de uno o varios códigos y de estrategias que les 
permitan determinar el tipo de respuesta lingüística adecuada 
a la situación que enfrentan_, tanto en la lengua materna_, 
segunda lengua, y en todas las lenguas extranjeras. 

El aprendizaje de estructuras lingüísticas nuevas implica la 
re.estructuración del sistema lingüístico parcial anterior o a 
sistemas comparables, ya que el lenguaje es un sistema de 
sistemas. Por eso es importante que se provean abundantes 
instancias de confrontación... El aprendiz.aje no es 
instantáneo: implica la aproximación gradual hacia el 
objetivo propuesto. Estas aproximaciones a menudo se 
manifiestan en formas creativas y 
de aprendizaje, y capitalizarlas. 
cometer errores. 

deben t¼marse como signos 
No se puede aprender sin 

En el caso del habla -- que implica también la escucha -- se 
debe procesar la información contextual y lingüística en 
tiempo real, y muchas veces la tensión comunicativa impide la 
producción del material lingüístico almacenado. Esto ocurre 
cuando las situaciones comunicativas exceden la capacidad 
momentánea de los alumnos y alumnas. La producción de textos 
escritos, por su parte, es un proceso complejo que implica un 
conjunto de estrategias de estructuración de la información y 
de pensamiento que son perfectamente 
lengua a las otras. Por lo tanto la 

transferibles de una 
interacción de e.stos 

procesos en las tres lenguas involucradas· beneficia el manejo 
de todo tipo de discurso, escrito y oral. 

Los procesos de estructuración de la información requieren el 
desarrollo de procesos cognitivos y metacognitivos 
relacionados con los procesos de comprensión y producción, 
asi como las estrategias de aprendizaje empleadas para 
efectivizar estos procesos. Una vez más,­
estratégícos son comunes a todas las 
entonces_, de propiciar su transferencia. 

estos procedimientos 
lenguas. Se trata, 

Los procedimientos generales de las lenguas extranjeras, y 
del inglés c0,.rno lengua de comunicación internacional, 
correspondientes a los CBC se han agrupado en los siguientes 
apartados: 

* Procedimientos relativos a la Comprensión 

* Procedimientos relativos a la Producción 

* Procedimientos relativos a la Reflexión acerca de los 
Hechos del L~nguaje 



* Procedimientos relativos a la Reflexión }\.cerca del Proceso 
de Aprendizaje 

Procedimientos relativos a la Comprensión de. Textos Orales y 
Escritos 

El proceso de comprensión tanto de textos escritos como 
orales implica la activación de operaciones intelectuales de 
gran complejidad, que integran la 
individuo, su conocimiento de mundo, 

historia personal del 
su manejo del contenido 

del terna propuesto y su conocimiento lingüístico. Todas estas 
variables interactúan con el texto para lograr su 
decodificación, mientras se construye un mensaje paralelo 
hipotético cuyas partes s-e- van confirmando o rechazando .. Es 
sólo cuando ambos mensajes logran una semejanza global que se 
ha comprendido el texto original. Se recuerdan las 
recomendaciones explicitadas para el Nivel Inicial. 
El proceso de la comprensión lectora es un acto de 
COi.TRunicación rec.epti ve, activo y constructivo. Este proc.eso 
está compuesto por estrategias perfectamente aislables para 
su enseñanza. El léxico juega un papel preponderante en la 
comprensión. Hay un límite de vocablos inferibles en cada 
texto: más allá de este límite las estrategias de inferencia 
son sobre.pasadas y el texto pasa a ser ininteligible. El 
contexto deberá ser 
si es inexperto, 
paratextual suple la 

explícito para el lector~ especialmente 
ya que la información contextual y 
falta de conocimiento del código. 

Procedimientos relativos a la Producción de Textos Orales y 
Escritos 

El conocimie_Dto de la le.ngua extranjera es una interle.ngua 
dinái"Ti:ica, está en proceso, y es incompleto.. y en el cual 
interactúan variables lingüistícas, neurolingüisticas, 
psicolingüísticas" sociales y afectivas que deben ser tenidas 
en cuenta para su mejor desarrollo. La producción de textos 
orales exige un grado de tensión comunicativa alto por el 
procesamiento y producción en tiempo 
producción escrita requiere una 
información mucho más cuidadosa. Se 

real,. mientras que 
de 

la 
la organización 

reiteran los conceptos 
vertidos con respecto a la introducción del Primer Nivel en 
el Nivel Inicial. 

La producción de. textos orales (habla) y de textos escritos 
{escritura[ son las macro-habilidades más complejas ya que 
implican el procesamiento receptivo de la consigna; la 
SPlpr.c'ión dP los PYponPnt-Ps lingftístic.os quP darán form~ a la 

respuesta, y el acceso. al cono.cimiento lingüístico 
almacenado, entre otras estrategias. Las actividades de clase 
deben encargarse de desarrollar estos procedimientos. 



Procedimientos relativos a la Reflexión acerca de los Hechos 
del Lenguaje 

La reflexión acerca de los hechos del lenguaje acorta el 
camino hacia la confirmación de hipótesis; es necesaria pero 
no es suficiente. Se 
comunicativos, incluso 

deben proveer contextos seudo­
rnanipulativos, que posibiliten la 

confrontación significativa primero, 
comunicativo después. La reflexión 
puede acre"centar si se la ejercita. 

y el uso crecientemente 
metalingüistica se va 
Este" proce"8o, dinámico 

interno e individual, que se puede enriquecer en el contexto 
social del aula. Las técnicas didácticas pueden contribuir a 
su desarrollor pero no intervienen directamente.. La 
corrección funcional del error juega un papel fundamental. Se 
trata de buscar formas de corrección útiles y oportunas que 
no interfieran con el proceso de adquisición. 
abarcar desde la provisión de mayores ocasiones 

Estas pueden 
de exposición 

a formas correctas - ideales para el Nivel Inicial y primeros 
años del Primer Ciclo de la EG-B hasta la intervención 
directa del docente, 

Procedimientos re"lativos a la Re"fle2ión Ace"rca de"l Proce"8o de 
Aprendizaje 

El estilo cognitivo es la forma en que las personas perciben, 
conceptualizan, 
considera que 
consistente de 

organizan y 
cada persona 

funcionamiento 

acceden a la información. Se 
tiene una forma más o menos 
cognitivo. Esto también incluye 

las formas de pensamiento: la lógico-analítica o vertical y 
la sintético-global o lateral. 

La primera 
relacionado 

se manifiesta en 
con el anterior 

análisis seriado, 
en términos de una 

cada paso 
relación 

causa-efecto. La segunda se manifiesta en caminos 
al terna ti vos ("laterales~) de resolución de problemas. 
Generalmente se asocia la primera con los procesos de" 
comprensión, y la segunda con los procesos de producción~ Por 
lo general el estílo cognítívo determína el estílo de 
aprendizajer aunque diferentes tipos de tareas requieren 
diferentes modos de reacción.. P-or eso e.s necesario que los 
alumnos y alumnas tengan oportunidades de reflexionar sobre 
el propio modo de aprender,. y de explorar otras alternativas 
que faciliten los aprendizajes:. 

La edad de los alumnos y alumnas juega un papel importante en 
la conceptualización del conocimiento~ En los primeros años 
de la educacíón sistemátíca no hay lugar para el proceso de 
aprendizaje, aunque" sí para la adquisición. A los 9 años los 
alumnos y alumnas pueden cornenzar a reflexionar sobre el 
lenguaje, aunque el modo básíco de íncorporacíón de 
conocimiento lingüístico es aún el de adquisición,. Por eso es 
recomendable dosificar, secuenciar y adaptar la 



sistematización a la edad de los alumnos y alumnas, y a su 
capacidad creciente de reflexión. 

Expectativas de" logros del Bloque 4 de Lenguas Extranjeras al 
finalizar la EGB& para las tres Situaciones previstas& 

Se espera que en el transcurso del desarrollo de los tres 
niveles previstos para la EGB los alumnos y las alumnas 
logren: 

Situación 1: Primer Nivel en el Nivel Inicial o Primer Ciclo 

Nivel Inicial;. ! Prime-.r Cielo, l Se"gundo Ci e.lo;. ! Te.rce-.r Ciclo;. 
Tn.:i ,....¡ a,...ión 
Prim-e-r Nive-1 
Comprender 
forma global, 
comenzar 
responder 
acciones 
consignas 

;;>.1 l 'Prü;i:\<"'-T l\1i,rc.} 

en 
y 
a 

con 
a 

Comenzar a 
responder a 

Segundo Nivel 

Gestionar 
procesos 
comprensión 
producción 
textos orales 
escritos.~ 

sus 
de 

y 
de 

y 

Tercer Nivel 

De.s:arrollar 
habilidades y 
estrategias que 
les permitan 
procesar y 
oroducir textos _ 

¡
- l in e.al e.s insertas 

1 
en el aqui y 
ahc-ra. 

situaciones 
comunicativas 
lineales en forma 
global empleando 
proce.s.os 
efectivos de 

ª parti e.ndo de. la 
id""'nt i f icac'- 6n d,::, 

~rale-.s y e-.scri tos l 
correctos y 

las 

1 ¡ 
¡ 
f 

CD-i"tl:prensión y 
producción de 
textos orales 

la tarea 
comunicativa a 
resolver, y 
seleccionando 
estrategias 
adecuadas para 
hacerlo. 

adecuados a 
situac.i.011es 
comunicativas. 
propuestas 

Profundiz.ar 
manejo 
lingüístico 
comunicativo 
el fin 
responder 
armónicamente 
las exigencias 
diferentes 
situaciones 
c.omunicati vas,-
generales 

el 

y 
con 

de [ 
l 

d: ! 
1 

,,, l ¡ 
¡ disci_Elinares. 

¡

' Sistemat~zar lc~_s- l Sistemat~zar l~s i 
componentes cte componentes ce l 
los sistemas que los sistemas que ¡ 
conforman la/ s conforman la l 

l lengua/ s lengua y sus l 
l extranjera.Is y interrelaciones.~ l 

sus aplicar este l 
interrelaciones, l conocimiento l 
y aplicar este metalingüístico l 
co1:1o~~nti~-:1t~. en la praducc~~n l 
me-ca1-inguisi:ico_ . y_ . comprension I 
en la produccibn etecti vas de l 
y comprensión de textos orales y • 
textos orales y escritos. 
escritos. 



l 

Reflexionar sobre J Hacer uso 
sus e.stilos de. 1

1 
eficiente. de las 1

1 aprendizaje para estrategias de 
aprender con aprendizaje y 
ma_yor facilidad~ comunica_ción más 
y así aprender a efectivas según 
aprender e-1 tipo de 

conocimiento y la 
tarea 
comunicativa. 
Manejar los 
códigos de 
co,."nunicación 
fa_miliarBs 
(lengua materna,. 
se-gunda, 
extranjera/s) 

1 
para hacer uso 

l compara ti va 
1 1 óptimo de ellos, l 

Situación 2; Primer Nivel en el Segundo Ciclo 

Segundo 
Nivel 

Ciclo: Primer t Tercer 
• Nivel 

Ciclo: Segundo¡ 

Comenzar a 
situaciones 

responder a{~estionar sus _?rocesos{ 
o.e ~ ~?mprens_ion . . Y l 

comunicativas lineales 
\empleando procesos 
lefectivos de comprensión 
lY producción de textos 
lorales y escritos~ 

produccion de textos¡ 
orales y escritos, l 
partiendo de la\ 
identificación de la! 
tarea comunicativa al 

yl resolver¡-
seleccionando 
estrategias 
para hacerlo~ 

ad-ecua-das í 
Co.."'Renzar a sistematizarlSistematizar los 
los cei""TI:ponentes que} componentes de los 
ca~fo~an ,la/s lengu2:/s l ~i~tem:.as que c?nform-:n 
extranJera;s para poaer1ia;s 1engua;s 
hacer mejor uso de¡extranjera/s y sus! 
ella/s. interrelaciones, Yl 

Tomar ~on~i.,,,n~-i.a d.,,, 
propia manera 
aprender; Y evmenzar 

[explo~ar otras formas 
¡aprender. 

aplicar este! 
conocimiento l 
metalingüístico e.n lat 
producción y comprensión¡ 
de- textos oral.es Yl 
escritos. J 

1a¡R.:.f1.,,,v-i.on;:..r ~0br.,,, ~n_sl 

de- estilos de- apre--rldizajel 
a para apre-nd€-r con ma:to-r l 

delfacil~dad, y~ asi¡ 
Japrenaer a aprenaer ) 

Situación 3: Primer Nivel en el Tercer Ciclo 

¡ Tercer 
• Nivel 

Ciclo: Primer ¡ 



l 

¡ 
l 
l 

1 
l 

Comenzar a responder a 
situaciones 
comunicativas 

_ empleando 
lineales 
procesos l -efectivos de comprensión. 

y producción de textos 1

1 orales X escritos. 1 
""1 

Comenzar.: a sis te.matiz.ar.: I 
los componentes que 
conforman la/ s le:a."1:gua/ s 
extranjera/ s para pode·r 
hacer mejor uso 
ella/s. 

{ TDma: conciencia de 
¡ propi': manera 
l aprenaer; Y comenzar 
j explorar otras formas 
\ a_¡,render. 

de 

la 
de 

a 
de 

1 



Bloqu.'S 5: Actitudes Ge.~rales Relacionadas con la Compr~~si<h.~ 
y Produccíón de Textos Ora1es y Escrítos 

Síntesis explicatíva 

Este bloque se refiere a un conjunto de contenidos tendientes 
a la formación del pensamiento crítico y la flexibilización 
de actitudes con respecto a la categorización del mundo y a 
la relación con la propia cultura y las extranjeras. Asimismo 
intenta lle-var al plano consciente las actitud,e·s con respecto 
al propio aprendizaje con el fin de aprender mejor. En el 
caso de. la introducción ternprana de. las le.nguas e.xtranje.ras 
en el Nivel Inicial se trata de que los alumnos y alumnas 
logren establecer una conexión afectiva placentera con la 
lengua_ 

Estos contenidos 
procedimentales ya 

forman parte de los 
planteados anteriormente. 

conceptuales y 
Sólo a los fines 

de esta presentación se los explicita en un bloque propio, y 
han sido reunidos en cuatro grupos que remiten al desarrollo 
de habilidades que hacen al desarrollo personal, 
sociocomunitario, técnico-científico, y de la expresión y la 
comunicación. 

Desarrollo personal 

♦ Confianza en sí mismos de que podrán usar las lenguas 
involucradas para resolver probleinas cornunicativos, y de 
que podrán explorar la realidad desde ópticas diferentes 

♦ Curiosidad., esfuerzo, y perseverancia por la búsqueda de 
posibilidades del lenguaje 

♦ Gusto por generar estrategias personales de resolución de 
situaciones lingüísticas 

♦ Disposición para explorar los propios estilos de 
aprendizaje para aprender mejor 

♦ Respe.to por la comunicacione.s.. y hone.stidad para juzgar 
actuaciones y resultados 

♦ Revisión crítica,. y responsable de los proyectos escolares 
en los que participan 

♦ Aceptación y respeto por la diversidad linguistica y 
rechazo de la discriminación 

♦ Disposición para acordar, aceptar 
los inte.rcarnbios comunicativos 

Desarrollo soc.ioc.omunitario 

y respetar reglas para 



♦ Valoración de la propia identidad cultural en contraste con 
otras unid~des culturales 

♦ Valoración del trabajo cooperativo para el mejoramiento del 
intercambio comunicativo 

♦ Sensibilidad para promover la comunicación humana local e 
internacionalmente 

Desarrollo del conocimiento técnico-científico 

♦ Curiosidad, apertura, y apreciación crítica de los modelos 
lingüísticos y c01Ti:unicativos 

♦ Interés por la utilización de. diferentes formas de 
resolución de problemas 

♦ R,::::,.fl,::::,.xi:ón r.r'íti:ra sobr,::::,. 1os r,::::,.sultados obt.::i.nidos ,::::,.n las 
producciones orales y escritas 

♦ Valoración de las lenguas en sus aspectos comunicativo y 
simbólico 

♦ Apreciación, y cuidado de materiales 
documentación,. y redes de información 

Desarrollo de la comunicación y la expresión 

centros de 

♦ Aprecio del significado y la importancia de los símbolos y 
sígnos corno 
aceptados 

elementos de comunicacíón universalmente 

♦ Valoración de los recursos normativos 
comunicabilidad lingüística y permiten la 

que aseguran la 
intercomprensión, 

pese a la diferencia de lugar, grupo social, edad, y otras 
varia.bles comunicativas 



Prop11eata de Alcances de l.os CBC de Lenguas Extranjeras 
por Bl.oque, Nivel. y Situación Prevista para el. Nivel. Inicial. 

y l.a EGB 

Propuesta de alcance de los contenidos 

Bloque 1: Lengua Oral:: 

Situación 1: Primer Nivel en el Primer Ciclo: 

¡ Nivel Inicial: ¡ Primer Ciclo: l Segundo 
l Segundo 

Ciclo: ¡ Tercer 
l Tercer 

Ciclo: 
l Iniciación al l Primer Nivel 

l 
Nivel 

l 
Nivel 

l Primer Nivel l 
,1 

t T,a.xtos 
• sim.ple-s~;­

or-al.e-s 

-fórrnulas sociales 
de apertura y 
cierre. 

Contenidos Conce_Etuale.s. 
T.e-xto oral: l T-e-xto oral: T%xto c-ra-1: 

la i:::::Sti.ucturo.L 
-fórmulas sociales 
de apertura y 
cierre; 

estructura de la 
inte.racci6n 
compleja; 
de 

actos 
habla 

estructura de 
interacción;· 
actos de habla l 

[ diferentes 
• discursivos 

estructura 
simple .. : 
vocabulario-

modos ! directos; 
de l diferentes modos 

directos 
(transparentes) 
indirectos 
(opacos).: 
discurso 

l 
e l 

l 
1 ' discursivos.; 

textos orales oral 
co-n 

propio d€ los f ambiental 
ruido l extendido; 

diferentes modc-s 
modos discursivos 
seleccionados .. 

correspondientes discursivos~ 
Pertinencia y 
adecuación de- la 

a los modos. 
discursivos 

t seleccionados;­
l pedido 

reparación_~ 
negociación 
si gni fi c;::\_do 
información; 
int-e-rcaiü:bi-o 

y 

t información t 
de l seleccionada en l 

{ función de los l 
de ¡ obietivos del l 
d~ h~bi~nt~.. ias ll 

caracte-risticas 

turnos; 
diferentes 
díscursívos 
estructura 
compleja; 
vocabulario 
propio de. 
m......-"do.s 

de ! de-1 destinatario l 
y . el . contexto; ¡ 

modos 
de 

conLrasLer l 
é-nfasis y -
topicalización. 
Vocabulario 

estos 
niveles 
formalidad., 

discursi;"os; 
iniciaciVn a 
niveles 
formalidad; 
estructura de 
información; 

_ entonación 
l discurso; 
1
1 

c.ontrast~ 
- énfasis 

los 
de 

la 

ron°ctor 0 s 
discursivos 
eleii'.té;ntos 
cohesión 
frecuentes 
discurso 
relaciones 

del 1 textuales. 

y 

y 
de 

'{ ¡ 
de 1 

- l en el. • 

oral; 



[ Nociones t Nociones t Nociones t Nociones t 
l semánticas de l semánticas de. l se.m.ántic.as de l se.m.ántic.as de. l 

lugar, acci&.~ en} 1ug~:, hábito, t~e~"'O f~~uro-, l est~:1-°• pr~~:o-, } 
proc€SOi ¡ acc1.on en habito, accion en acc1.on1 v-ol1.c1.on 1 l 
posesión., tiempo~ procesot l proceso, aspecto cognición., l 
presente. ~-o~esi~1:, perfectivo., . <:SJ?-ecto,. _ :tiemp.~,. l 

Exponentes 
lingüísticos 
básicos 
contexto 
{sintácticos, 

en 

inte-ncibn, proceso (voz 1ntersecc1bn de- ( 
tiempo: presente pasiva), tiempo y aspecto;· l 
y pasado; posibilidad, comunicación, ¡ 
habilidad. obliqación. causatividad~ 

- cantidad • v l 

Exponentes 
lingüísticos: 
sistemas 
fonológico.,. 
morfo-lógico-

, grarlA-;iÓ-n: .. l 
J relaciones } 

lógicas -e-ntre ¡ 
proposiciones:: , 
causa-efecto., 
secuencía ló2ica. 

_ Exponentes T Exponentes 
l linqüísticos: l linqüísticos: 
l patrones y l sis tema 
t expresiones } sintáctico 

y idiornáticas, l completo, 
I morfológicos y t sintáctico oraciones simples I patrones 
, fonológ-~co~~ l pa~T:ia~; ~ Y, . complejas:; l ~~re.::~?~nes: 

:1 
pronunciacion, l es-cruc-cura ae sis-cernas l iaioma-cicas; 
entonación, ritmo l oraciones ínflexional l categorías 
y acento) 1 simples; sistemas (formas regulares 1 inflexionales 

l inflexional y e irregulares) y l derivaciones; 

e Reconocimiento de 
l consionas simples 
1
1 

c.on - propós_ l tos 
l co:municatii.<OS 
l transparentes; 
I respuesta 
l c.o~~r9:l o formas 
¡modeladas. 
) 

l fonolóoico; fonolóoico l sistema 
, - • de lproce.;o.s l proc.e.so.s 

l 
y l 

l 
) 

ritmo fonológicos)-; l fonológicos,~ 
pat.rone.s 
entonació-nr 
y aC&"1tO; 
inteligibilidad 
internacional 
para el inglés; 
adopción de una 

[ variedad 
• dialectal 

estándar 
la.Is 

para 
lengua.Is 

patrones de 
entonación, ritmo 
y acento; 
inteligibilidad 
internacional 
para el inglés; 
adopción de una 
variedad 
di.alee.tal 

inteligibilidad 
internacional 
para el 
adopción 
variedad 
dialectal 

inglés; 
de una 

estándar para _ 
la/s lenaua/s l 
exÍ:ranjera/ s ., • l 

extranjera/s 
sel-e-ccionada/s. 

estándar para l seleccionada/s. 
la/s lengua/s 
e.xtranje.ra/s­
seleccionadaís. 

Contenidos Procedimentales 
Reconocimiento y I Reconocímiento 
Producción !Producción 

y 

de. ~-amuni e.a ti vos de. 
1

1 ~-amuni e.a ti vos 
textos simples l textos orales con 
co-n propósitos l distracto-r-es 
comunicativos i estructura 

y 

transparentes. compleja. 

Reconocimiento, 
producción y 
sist.e.mat.iz.ac.ión ¡· 
del des.arrollo 
pro-po-sicio-nal y t 
~e~ pat3:i:::nes de I 
1.nionnacion y 1 
actos de habla 
transparentes y 
opacos a través 

_ de la ubicación l 
l del foco de l 

1 

información,. 
1

1 

palabras cla·ve, l 
~ ~ -:ontraste y l 

• e.ULdSJ..S ~ • 



, Adecuación Adecuación 
(comprensión 

.. Adecuación , 
y 1

1 
( c-ompr ensi ón y 

1
l 

l
l (comprensión} ~e­
, uso segun 

p-ropósito-1 
contexto y 

producción} 
use 
propósito1 
contexto 
audiencia; 
fórmulas 
sociales. 

?.e l producción} ?e l 
segun l u.so _ segun l 

l propósito, ¡ 
audiencia; uso de 
fórmulas sociales 

y \ contexto y l 
uso de audiencia l 

Comprensión 
global 
co-ns-ignas 

Comprensión 
de ! c-0. ... rJ.si g.nas 

breves l .estructura 
d€ 
simple .. 

estructura l simple. 

Deducción 

de 
de 

del 

, Comorensión 
I con~i gna.s. 
l estructura 
l compleja1 
¡ producción 
¡ consignas 
l estructura 
• simple .. 

Deducción 

de Comprensión 
de produc .. c.ión 

r-ons-ign:>-s 
y seriadas 

de estructura 
de l compleja. 

del I Deducción 

y 
de. 

d€ 

} 

significado de 
palabras a partir 

significado de 
palabras a partir 

del 
significado de 
palabras a partir 

del texto 
paratexto. 

Comprensión 
producción 
vocabulario 
adecuado a 
unidades 

l
. temáticas 
1 e le5tidas. 

y 

Reconocimi-e-nto 
expresión 
nociones 
especificas a 
través de algunos 
exponentes 

Y t Reconocimi-e-nto 
de. l exp.:esi6.n 

l no.ciones 

el } del 
contextc 

texto, 1 del 
y el cctextcl 

texto, 
contexto-

_E ara.texto. 
y ¡ Comprensión 

de ¡ producción 

l 
vocabulario 

las adecuado a 
unidades 
temáticas 

l ele.2_idas. 
y jl Reconocimiento 

de. expre.si6.n 
nociones 

a ¡ especificas 

L.......Ea .. ratexto .. 
y j Comprensión 

de producción 
vocabulario 

las l adecuado a 
unidades 

- te.mátic.a.s. 
¡ elegidas. 

y t ReCOnocimi-e-nto 
de l exp:esión 

¡ nociones 
a ¡ especificas 

de ] través 

y 
de 

las 

l 
y-

de 1 
l 

a l 
de l 

, linaüísticos 
I bás.ic.os 

, especificas 
través 
exponentes 
lingüísticos 
básic.os 

de través 
exponentes 
lingüísticos 
c .. omple.jo.s 
algunas 

' exponentes 
lingüísticos 

y f complejos 
l 

V l , l 

[ 

1 ¡ 

(sintácticos-, 
morfo-lógicos 
fonológicosl 

{sintácticos, 
":l t morfo-lógicos 

fon.o lógicos} 

Desarrollo 
aplicación 
e.strate.gias 
inforo.ncia 
deducción. 

y t expresio-:,.7:es 
idiom:á..tica:.s 
(sintácticos,. 
morfológicos 
fonoló_5!icos) 

y t Desarrollo 
de l aolicación 
de. ! e;trate.gias 

Y t inferencia 
deducción. 

eYpr 0 sio-nes 
idi0:i.1:táticas 
{sintácticos, 
morfológicos y 

y¡ fonológicos) 

y t Desarrollo y 
de l aolicación de 

¡ 

de. l e;trate.gias de. 
y l ~nterpre~ación, t 

{ inferer_1'?2a y l 
l dedu.c~io1:~ ~ • 
l ~e~ociac:'?n c:e 
l 1ntormac1bn y de­
¡ si2nificado 

Reflexión sobre la Lengua Oral ¡ 
Toma de- ¡ Reflexi-án sobre ! Análisis critico l 
conciencia 
dif-er-e-,.""lte-s 
formatos 
textuales .. 

de f la estructura de 
dife-re-nte-s 

l formatos 
1 textuales 

d.,,. di f,=,.r-=-n.t-=-s l 
formatos l 
t-e-xtuales. l 

¡ 



l ¡ 

1 
1 

_I Análisis de l Análisis de 
1
1 

estrategias 1
1 

estrategias 
orales de orales de 

¡ negociación } negociación 
t ~eflexión sobre. Í ~e.flexión sobre. l 
¡ los . . procesos ios procesos ¡ 
j fonológicos fonológícos j 
1 Aproximación al Reconocimiento de _l 

l reconocimiento l de variedades 

l ::~t~t:~r~ªS-~ e.s tilís tic as,. 

Situac.ión 2: Primer Nivel en el Segundo Ciclo: 

Segundo Ciclo: Primer 
Nive.l 

Contenidos Conc,e.ptuales 

Tercer Ciclo: Segundo 
Nive.l 

¡ 

::-xto .._ oral: e~t7-i.1ctur2::1 ~exto ... oral: . e~t1.11.ct~a 1 
rormuias soc1a1.es ae ae 1a 1n-ceracc10.n • 
apertura y cierre; compleja; actos de habla 
suspensión de turnos; directos e indirectos; 
discurso oral extendido; diferentes modos 
diferentes modos l discursivos; textos 

l
, discursivos de l orales con. ruido , 
estructura simple; { .ambiental l 

} vocabulario propio de- l correspondientes a los t 
110s modos discursivos modos discursivos l 
l seleccionadas~ selecci?1:1ªdas; ped~da, ?e- -
l reparacion,_ negoc1ac1on 
l de sígnificado y de 
l información; intercambio 
l de turnos; diferentes 
l modos discursivos de 

e..s.true-tura e-omple.ja,: 
vocabulario propio de , 
est-o-s mod:c-s discursivos; l 

1 iniciación a los niveles -
l de_ _ fo~alicta9; 

¡ estructura de 1.a 
información; entonación 

l del discurso; contraste 
l y_ énfasis. 

, Noc..io...11.e..s. semánticas de. t Noc.io...De.s sernánt.ic.as de 
{ lugar, háb-ito, acció~, en l tie~ futuro, hábito, 
l proce-sc-t po-sesicnl l acc1.cn en p-ro-ce-sct 
l intención, tiempo-:: l aspecto perfecti ,.ro, 
¡ pres~nte _ y pasado; ¡ proces", , (voz __ pasiva), 
j hani.11.ctad. } pos1.n11.1ctad, on.11gac1bn. 



¡ 
l 
l 

l
l sistemas fo..Dológieo,. patrones y e.xpre.sio..De.s 
_ Exponentes lingüísticos: ¡ Exponentes lingüísticos: 

morfológico y idie,.-cuáticas, oracio.._'l:1es 
f sintáctico parcial; l simple·s y co.,."nple-jas; 
l estructura de ora_c-iones sistemas infl-exioua_l I 
¡ siI!l-¡:,les; _ sistemas (forma~ regulares e ¡ 
• intlexional y irregulares) y¡ 

fonológico;- patrones de fonológico (procesos l 
entonación, ritmo y fonológicos); patrones 1 
acento; inteliqibilidad de entonación, ritma vl 
internacional para el acento., inteligibilidad l 
i ngl Pos; adopr ión dP- una i n+-ernar i ona l p._A.ra P-1 1

1 variedad dialectal l inglés; adopción de una l 
estándar para la/ s l variedad dialectal ¡ 

, le.:_1gua~
1
s: , ~xtranjera/s l <;stánctc;r pa~~a , la<s: l 

l se1.ecc10-naaa; s. l 1.engua~ s E:Xt.ranJ era; s l 
) seleccionada/s. • 

Contenidos Procedimentales 
t Reconocimiento v 
f producción comunicativo;_ 
l de textos simples con 
l pr0p'"'ó-si_tv-s cvRu.u1.icativos 
, transparentes ... 

Adecua'ción (comprensión)­
de uso según propósíto, 
contexto y audiencia; 
uso de fórmulas sociales 

Reconocimiento v , 
producción c.omunic.ativo;.

1 
l 

de h=1xtoc;. oral 0 s con l 
distractvres 'i' 
estructura c-o~leja. 1 

[ Adecuación \ comprensión ¡ 
l y produccíón) de uso ¡ 
l según propósito, ! 
l contexto y audiencia; l 
l uso de fórmulas l 
l sociales_ l 

-{ Co.,.~r-ensi&'í de- consignas ¡ CG"'S:prensión y producción } 
l d-e- -e-structura simpl-e-. d-e- consignas de f 

estructura complej_a ~ ¡ 
[ Deduccíon del ¡ Deducción del ¡ 
l significado de palabras l significado de palabras j 
l a partir del texto y el l a partir del texto, l 
l para texto - l cotexto v para texto. l 

Comprensión y producción Comprensión y produc.c.ión l 
de vocabulario adecuado de vocabulario- adecuado 
a las unidades te-i~áticas a las unidades te-i~áticas l 
ele_g_idas ~ e.le..:1_idas i 

Reconocimiento y Í Reconocimiento y { 
expresión de nociones l expresión de nociones l 
específicas a través de l específicas a través de r 
exponentes lingüísticos I exponentes lingüísticos l 
básicos (sintácticos.. complejos y algunas l 
morfológic.os y expresiones idiomáticas l 
fono-lógico-sl {sintácticos 

morfológicos 
fonalá.:1_icos) 

y 

t Desarrollo y aplicación t Desarrollo y aplicación 
l de estrategias de ¡ de estrategias de 
¡ inferencia y deducción. l inferencia y deducción. 

, Reflexión sobre la lenaua oral l 

) 
1
t Toma de concienci~ de f Reflexión sobre la 1

1 l difere..-qtes formatos l estructura- de diferentes I 
· textuales~ 1 fo-rmato-s textuales • 

¡ Análisis de estrategias ¡ 
• orales cte neqoc1ac1bn • 
1 Reflexión sobre los ¡ 
l procesos fonológicos l 



l 

, Aoroximación al , 
l r ~-cono.cirn.i en to. de l 
l varied::>.de""- o.st-i1\c:,.tira9-. l 

Situación 3: Primer Nivel en el Tercer Ciclo 

Contei~idos Conceptuales 

¡ 
¡ 

Tercer Ciclo: Primer 
Ni1.<el 

1
, '~;xto.~ oral: e~t:uc.turc::;· t 

rormuias soc1a1.es ae l 
¡ apertura y cierre; ¡ 
l diferentes modos I 
l discursivos de l 
I estructura simole: l 
l vocabulario propio· d~. l l lo-s mod..,"S discur si 1.-ro-s { 

1 seleccionados. i 

¡ l<lociones" :e,emántíc'.'s de ¡ 
11.ugar, habito, acc10-n en l 
l proceso, posesión, ¡ 
l intención, tiempo: l 
l presente y pasado; l 
I habilidad. J 
t ~Yp-on,=,.nt-,=,.5 lingu'lsti.ros• ¡[ 
l siste,,.~as fc-nológicc-, 
, morfológico y 

sintáctico parcial; 
estructura de oraciones l 
simples; sistemas l 
inflexional Y l 

_ fonológico; patrones del 
l entonación. ritmo v l 
1 

acento..: i~te.ligibilidad 1

1

• 

internacional para el l inglés; adopció-11 de una l 
l va~~e':ad diale;t~l l 
¡ ~s1:ana2:r para _ ia1, s ¡ 
¡ 1,mgua/ s ext:ranJ era/ s ¡ 
l seleccionada/ s. j 

Contenidos Procedimentales 

l 
Re.conocimiento v , 
pi-oAnrci 0n ,.;0mµni_ ,....at i_ vo:. ¡ 
de- textos simples con f 
propósitos comunicativos l 
trans_p_arentes~ l 

l Adecuacíón (comprensión) 
] de uso según propósito, 
1 contexto y audiencia; 

je •• d . 1 
l 

.omp.rens1.on e c.on.s.1.gnas l 
i de estructura simple. , 
Í Dt:-ducción del t 
1 s.igni~~cad? _ d~ p_alabra~. l 
¡ a partir ctel texto y e1 ¡ 

para texto. i 
Comprensión y producción] 
de vocabularío adecuado l 
a las unidades temáticas ll 
elegidas. : 



Reconocimiento v _ 
expresión de. nocione_;_ l 
especificas a través de l 
exponentes lingüísticos l 

f bási°:~ . \sintácticos, l 
¡ morfoiogicos Y ¡ 
- fonológicos l • 

f l Desarrollo y aplicación 1 
1 l de estrateqias de l 

¡ l l inferencia y deducción. 1 
¡ l ¡ Re fl1e-~~~~ :o~r,e- la 1 
t ¡ 1 Toma de~··,.;,:i;;e:-cia de j 
1 ¡ ¡ dHerentes formatos¡ 
• • • textuales. • 



....... 

~ 

Bloque 2: Lengua Escríta 

Situación 1 : Primer Nivel en el Primer Ciclo 

1
1 

Ni veJ JniciaL 
l Iniciación al 
1 Primer Ni,rel 
¡ 

1 
f 

l 

l ! 

í 
I 
l 

Primer Ciclo: !l Se.gundo Ci cJ o~ ll Tercer Ciclo: i Primer Nivel l Segundo Nivel l Tercer Nivel 
I ¡ i 

Contenidos Conceptuales t 

[ 
l 
T 
I 

l 

l 
f 

Estructura del 
texto escrito 

l Tipos de t exto 
l Pª:ª la ~ecep_ción 

y la proauccion . 

l Nac~a~:'s , 
l seman-cica.s. ae 
l lugar , habito, 
1 acción en 
I proceso, 
1 posesión, 
l i n ten ción.. 

l tiempo: pres-ente 
y p-asado; 
habilidad. 

. Estructura del Estructura del I 
texto escrito; texto escrito. l 
algunos Marcadores l 
marcadores cohesivos, nexos l 

l cohesivos, I formales • y { 
l I ~cl~t~l~; l 
l l relaciones l 
¡ __ l ~extuales. l 
t Nociones de i C:<?·heren~ia 

I discursiva l l coherencia 
• discursiva : 

Ordenamiento y Ordenamiento, 
distribución de l distribución v l 

l información~ ll jer~rquiz.ac~01 d~ ll· 
1 l a informac.1.0-n . ,. 

Tipos de texto l Tipos de textos i 
Pª:ª la ~ecep_c:ión l par': la re~epc~~n l 
y 1a proauccion . l y la proauccion l 

generales y l 
técnicos. l 

Contraste y Contraste v 
l énfasis en el én fasi s en. ei l 
l w-.odo escrito modo escrito. Í 
! Topical i zaciÓ'l."1 . 
t h'aciane.s I Naciones lógica-
l semánticas de semánticas: 
1 tiempo futuro, estado, proceso, 
l acción en proceso acción, volición, J 
i en el pasado, i cognición, 
l asoecto l asoecto, tiempo, 
• per:fe.ctivo en. el l in.t .e.rse.c:ción. - ct.e. 

presente; l tiempo y aspecto; 
procesos ~1->,:,oz l c0i~nicaciór~, 
pasivar , l causatividad, 
P?~~bil~?ad, I can-1:id':1? y 
ooligacion; I graaacion : 
referencí a 1 r e lacíones 
anafórica y { lógicas entre 
catafórica; I proposiciones, 
re l aciones de l causa-efecto, 
c.onc.e.sión- ll sec.uenc.ia lóg.ic.a.: 1

1 •· coritraste; razón- etc . l 
resultado; medio- l 
propósito 

f Vocabulario t Vocabulario 

1 

adecuado a 
unidades 
temáticas 

i Vocabulario 
las l adecuado a 

l unidades 
l temáticas t elegidas 

las I ade cuado a 
I formatos 

1 

discursivos 
seleccionados., 
generale.s 

los 

l e l egidas 

l l . especificos. 
y I 



" 

1 t Nociones de t Grados de ¡ l grados de ¡ formalidad_ 
} formalidad 

f Sistemas } Sistemas 1 l Sistemas 
¡ sin"t:_á':°!i':'o y sintáctico y l sin"t:_á':°!i':'o Y[ ¡ morro1ogico morfológico ¡ morro1ogico 1 parciales. parciales. completo. ¡ Sistema Sistema Convenciones de 

ortoqráfico; 1 ortoqráfico_; l diferentes 

1 

¡ convénciones de l convéncione.s de l¡ fo.r::matos 
1.a lengua l l.a lengua discursivos 

l escrita: { .e-scrita; signos f-e-scrit-os. 
punttiaci6-n. _1 de puntuación l 



' 

1 
1 

¡ 
1 
l 

1 

Contenidos Procedimentales 
Reconocimiento t Reconocimiento t Reconocimiento _ 
visual del texto l visual del texto 1

1 
visual del texto,.. 1

1 y de su ':l de su- su estructura, y 
tipografia topografía; l su desarrollo } 

¡ ':dopción _ de ¡ P'-;'POSicicmal; ¡ 
¡ ai versos rorrnatos ¡ im:erpretacion y¡ 
l ¡ produccíón de ¡ 
l l l marcadores l 
l l l discursivos l 
l l ¡ indicadores de l 
) l secuencia l 

de 1 cronológica,.. 
campos 
semánticos, 1 

¡ lógicas y est:ilo; l 
¡ 1dentífícaci6n y ¡ 
l producción de l 
l cadenas léxicas; l 
l reflexión l 

relaciones 

1 funcional sabre l 
f 1 estos .asp-0 ,,...+-,..._"' l ..__,_-;...,;..<.,--., f 

f Identificación Í Identificación f Identifi~ación { 
¡ del , , valor ¡ del , , valor ¡ del , _ , valt;r ¡ 
I comun1cat1v0- ¡ comun1cat.1vo comun1cat1v0- ae l 
¡ global del texto; global del texto discursos, ¡ 
l l y de su personales, l 
l l significado profesionales y l 
) ) académicos. l 
l 
l 
l 

1 
1 
! 
¡ 
¡ 

- Detección y l p-roducción de la 
Discrimin.a,-.i.ón d"'" ¡ 
l • ~ • • _,_a 1.n,..ormac1:0,,."1 l 

1 
estructura 
1e7:árqui~~ de 

l 1nrormac1on 

nuclear y l 
la l períféric<et; _ , ¡ 

1 ¡ 

1 

reconocimiento ae l 
recursos de l 

_ contraste Y l 
l énfasis en el l 
l modo escrito; l 
) reorganización,- - ll 

1;rerificació-n y 
rectificación de f 
la información .. l 
ReÍlexión s.ob.re 1 
las estrategias¡ 
emE_leadas • 



% 

¿ 

1 
l ¡ 

Reconocimiento de j Reconocimiento y t Identificación.~ _ 
actos de habla l producción de 1

1 
c.aracterizacclón y 

1
1 

transparentes l actos de habla l ejercicio l 
l transpar&"1:tes y l re-flexivo. de- los l 
I opacos l ;sos sociales de l 
¡ ¡ ia _. lectura; ¡ 
¡ consu~ ta y ¡ 
l aprovechamiento ¡ 
l de fuentes de l 
[ información, [ 
ll identificación ¡ 

del valor 
l ca.""Runicativo-l global d:el texto;-
¡ l ª';tos de , ~~bl"., ¡ 
¡ ¡ el signincaoo ¡ 
¡ ¡ textual del ¡ 
• ' vocabulario. 1 
, Reconocimiento y l Reconocimiento y . 
l~o ~l~o ~, 
l vocabulario l vocabulario 
I ad....~uado- a las } ad....~uado las l l áre-as temáticas l áreas temáticas 1 
¡ elegidas ¡ ':leg·idas, y 
[ ¡ Iormatos 
j ¡ textuales, ¡ 
1 l generales y [ 
l [ técnicos. l 
I 
t Iniciación a las 1

1
• Variedades¡ l 

l variedades l es.tilis.ticasw 
. estilísticas , , 



[ 

¡ 

f ¡ 
l 
r 

Reconocimiento 
expresión 
nocione.s 
especificas 
travé-s 
e:x.ponentes 
gramaticales 
complejos 
expresíones 
idiomáticas 

y I Reconocimiento y [ 
de l uso de exoonentes l 
~ ¡ tf!~~is tícos, ¡ - ¡ _____ ma l 

de- l sintáctico l 
l completo, l 
l patron~s Y l 

y ¡ expresiones ¡ 
¡ ídiomátícas; l 
l categorías l 
l inflexionales y ! 
l derivaciones l 

Iniciación en el l Reconocimiento y 
1
t RecOnocimiento y 

1
t 

reccnccimi&"ltc de- l use de algunas l use de-
algunas l convenciones del l convenciones del { 

1 ':?nvenciones , _de.l l discurso escrito. l discurso. escrito l 
- a1scurs0- escri 1:0- ' ' • 

{ Desarrollo de ¡· Desarrollo 
l algunas estrategias 
l estrateoias l distintos 

de ¡· Selección 
de estrategias 

tipos lectura. 

de¡ 
de ! 

l ¡ ~!'~t~:"s • de. ¡ de le.ctura . ------ª . 
• l 

1 ! 
1 CVJ."'Rprensión . ,_ de t Co-i~rensión 
l ~-extas :-scrlLOS l te~tas, 

de t CVJ.~rensión de 1 
de l textos" de interés l 

l gene~a:r l ae estructura l estructura 
¡ lineal y simple. ¡ compleja 

pof1°vi6n ~-0bro 
Tvma 
c:onc:ienc:ia 
diferentes 

[ formatos 
+textuales. 

l 
l 

de· 
de 

, Uso 
I diccionarios 

l
l monolingües 
t abreviados 
f Desarrollo 
¡ estr'.'tegias 
¡ escritura 
¡ proceso. Uso 
l procesador 
l texto 
l 

¡ academicos y ¡ 
• _¡:,rofesionales. l 

de t Uso de 
l diccionarios . ¡ monolingües ¡ 

':" \ Consolidación ':" ¡ 
ae ¡ estr,'1:cegias ae ¡ 
en ¡ escritura en ¡ 

del ¡ proceso. Uso del ¡ 
de l procesador de l 

l texto. Correo ! 
l electrónico. • 

la L--en.9ua E ... scrita f 
Re-fle-xi6-n sobre- f Ai.."1:álisis -critico f 
~'.'. estructura de¡ ';!e diferentes:¡ 
airerent.es l rormai:os l 
formatos ¡ textuales ¡ 
textuales l l 

, Identificación 1 Formación, 
1

1 

del propósito 1

1 

confirmación. y 1

1

• 

comunicativo.,.. descarte de 

1 
a;,'<iiencia 1• \ hipótesis sobre¡ 
formato te-xtualt contexto, 
ro~es _sociales, l prnpó:ü to. \ 

¡ conerencia y¡ comunicativo, ¡ 
¡ actos de habla ¡ audiencia, roles ¡ 
1 l sociales, l 
! l coherencia y l 
l l actos de habla l 



t t t Reflexión sobre I Reflexión sobre t 
¡¡ 1

t 
1
I las convenciones 1

1 
ias c.onvenciones 1

1 y recursos y r.ecurs...,"-S l l l formales de la l formales de la l 
l l lengua escrita l ~~t_:gua escrita_ en j 
j ) anerentes _ tipo 
l \ cte textos, ¡ 
l ) generales y ¡ 
l ) técnicos. l 
f l AoroxímacTOn al Reconocimiento de 
l l l r'e.conoc.imiento de. varie.dade.s l { l l var~e~d~s estilísticas. l 

est1.l.1.st1.cas 
¡ ¡ ¡ Reflexió': sob,:e Análisis crit~co 
l ) ) estrategias ae cte ias 
l l ) lectura y estrategias de 
l l l escritura lectura y 
l l l l escritura. 



t 
¡ 

t 
} 

Situación 2: Primer Nivel en el Segundo Ciclo 

Segundo Ciclo: Primer 
Nivel 

contenidos conce12.tuales 

Tercer Ciclo: Segundo 
Nivel 

. Estructura 
l escrito;. 
l marcadores 

del al~~~;~ t !!~~~~~~a 
eches i v-os . J co..11:es i vo-s . 

del texto. 
marcadores l 

1 ~?ciorre~ de 
¡ a1scurs1 va: 
1 Ordenamiento 
l distribución 
1 información. 

coherencia I 
l 

y 1 
de. 

l
. Tipos de te.xto para la 

recepción y la 
l producción. ~ 
l Contraste y énfasis en } 
el modo escrito 

Nociones semánticas de ¡ Nociones semánticas de f 
tiempo presente y tiempo futuro, acción en l 
pasado_l hábitof acción l proceso en el pasado( l 
en proceso.~ lugar.~ l aspecto perfectivo en el l 

•• • t .. l ,- 1 l pos.es.ion,,. in ene.ion,~ l presen_e,: pro.e.esos ~voz l 
habilidad; referencial pasiva}; posibilid......::o..d, l 
anafórica l obligación; referencial 

l an~fó~ica Y ... catafór~:=a; l 

l re1.ac1ones ae concesi~n- l 
contraste; razon-1 

l resultado; medio- ¡ 
L¡:,ropósito_ l 

_ Vocabulario adecuado a t Vocabulario adecuado a ~ 
ll 1.e.s unidades temáticas 1

1 

ias unidades temáticas 1

1 elegidas elegidas 
j j i_;:ocio':e~ de grados de 1 
¡ ) Iormaiiaaa ¡ 
¡ Sistemas_ sintáctico y ¡ ~istemas sim:acuco y ,t 
1 muL .1..u.LtHJ .te-o parcia.1es. morro~ogico parciales. ¡ 
1 Sistema ortográfico; Sistema ortoqráfica; 
l convenciones de la convenciones de lal 

¡ l 1engua escrita:. lengua escrita;- -sign~ 1 
r puntuación. de puntuación ! 
Contenidos ?rocedimentales l 
Reconocimiento visual t Reconocimiento. visual t 
del texto de su ¡ del texto y de su ¡ y 
tipografía l topografía; adopción de l 

l diversos formatos l 
Identificación de.l valor Ide.ntificación del valor ¡ 
,-.0ffill.n_ Í. rat -i_ 'V◊ global 
texto- y 00 
significado 

- •<-' ___ , ,_ _.,_ -

¡ estructura jerárquica 
l la información 
l 

Reconocimiento 
produc.c.ión de actos 
habla transparentes 

del r0mnnicat-ivo global del 
su texto- y 

significado 
'. - , , 

de¡ de la 
¡ jerárquica 
l información 

v [ Reconocimiento 
d~ J p.roduc.c.ión de 

00 su ¡ 
, , 

estructura ¡ 
de la l 

l 
actos 

transparentes habla 
opacos '-------------'------------'--'-'-

y . 
del 
yl ¡ 



l 

1 
1 
l 

r 
1 
' ' 
1 
1 

Situación 3: 

¡ t Reconocimiento v uso de t 
l vocabulario ade¿:.uado la.s l ¡ l áreas temáticas elegidas l 

l t Iniciación a las t 
t ito.rie.dades estilisticas t 

Reconocímíento y T Reconocímíento y¡ 
expresión de nociones l expresión de nociones 1 
especificas a través de l especificas a través del 
exoonentes qramaticales l exponentes qramaticales l 
básicos - ll complejos y - expr:e.siones ll 

idiomáticas ~ 

l Iniciación en el Reco-nocireie-nto y uso de 
l 1.-econoc-imi.ento y uso algunas convenciones del 

f 

¡ graoual de algunas discurso escrito 
¡ convencíones del 
j discurso escrito 

' ¡ Desarrollo de Desarrollo de ¡ ¡ 
l estrateaias de distintos l estrateaias de distintos l 
! tipos d; lec.tura l tipos d; lectura l t CG"RprB-nS.i.Uii 

l ~~cri ~os de 
• 1.inea.1.. 

de textos t Corapre-nsión de- te-~t-os 00 Í 
estructural estructura compleJa I 

[ Uso de díccíonaríos ¡ Uso de díccíonaríos ¡ 
'monolingües ilustrados l monolingües abreviados- l 

-·-- ·- -
Desarrollo de I Desarrollo de7 
estrategias de escritura 1

1 
estrategias de escritura l 

en procese~ Uso del en proceso.. Uso del 1 
procesador d-e texto l _E:rocesador d-e texto ¡ 

Reflexión sobre la Len~ua Escrita t 
T Toma de conciencia de l Reflexión sobre la 1 
¡ diferentes formatos j estructura de diferentes¡ 
• textuales. ] formatos textuales • 

Identificación del f Identificación del l 
pr:opósit.o com,micativo .. 1

1 
pr:opósit.o comunicativo .. 1

1 audiencia y formato .audiencia y formato 
textual. l textual, roles social,e-s, l 

1 :°~-er-encia y actos dé 1 l nao.la l 

Reflexí6n sobre algunas Í Reflexí6n sobre las ¡· 
de las- convenciones y ¡ convenciones y recursos 
recursos formales de la formales de la lengua 
lenqua escrita l escrita 

- -'"J -A'-cp'-r.c_o_x_ic..ma'---c-i_ó_r, __ ------a-1'"'! 

1 Re~le~ió:r:_i _ 
¡ estrategias cte 
l escritura 

l reconocimiento de 1 
1 ,,...ariedades estilísticas { 

_ . sobre T Re~le~ió1: _ _ . sobre 1 
lectura y ¡ estrategias ae lectura y¡ 

l escritura ) 

Primer Nivel en el Tercer Ciclo 

Co-i1t€:i"1ido·s Conceptuales 

Tercer Ciclo: Tercer 
Nivel 

f Estr':'ctura 
'escrito; 

marcadores 

del _ texto f 
algunos t 

cohes í vos . • 



1 

_l 

t 

Contenidos 

lNociones semánticas de l ¡ tiempo pre.sente. :l 1 
l pasad-o, hábito, acciQ"'1 l 
len proceso-1 lt,.'gar l l 
l posesión, intención, l 
I hab.~~i~ad; referencia l 
¡ anarorica ¡ 
r Vocabulario adecuado a l 
{ las unidades temáticas l 
/ ele<¡;idas ! 
,l 
Í Sistei"Ras sintáctico y f 
l ~~~o lógica parciales~ l 
t ::,.is-i:ema ortográfico; 1 
l convenciones de la ¡ 
[ lengua escrita: 1 
l puntuación. ¡ 
l
. Vocabulario ade.cuado a ¡· 
l las unidad a."'- h=·:m..~ t -i,... ac::. l 
1 elegidas 

Pruce.dime.nfa.le.s: 
r=---~~----~-~+---1 Reconocimiento visual ¡ 
¡ del texto y de su ¡ 
l tipografía l 
t Identificación del valor l 
I
1 

comunic.ati vo global de.l 1

1 l t.~xt"? . y de su l 
l s1.gn1.f1.cado } 
~ ' . ~ ~ ... ~ ' n--..i.-----~ ::,._ ~- " t ut::.~e1 .. A ... ~u.u . • o:e, -:a l 

• est~uctura ]erarquica cte l 
la información • 

.. Reconocimiento 
l producción de actos 
! habla t.ransparent.e.s 

Y. 
del 

l 
l Reconocimiento -:i.· 1 
I expresión de nociones l 
l especificas a través de I 
¡ exponentes gramaticales ¡ 
• básicos • 



~ 

! 

¡ 
¡ 
¡ 
j 

Reflexión acerca de la Len~ua 

! Iniciación en el l 
l reconocimiento v uso l 
!
1 

gradual de ;,_lgmcas !¡ 
l COffí.<enciones del l 
1 discurso -e-scrit-o 1 

t w~ar~l~o ... ... . , . . de Í ¡ est:rat:egias ae a1st:1nt:os ¡ 
) tipos de lectura ] 
T Comprensión de textos ! 
l escritos de estructura ! 
J Hneal. ! 
t IJs-o- de diccionarios l 
l monolingües ilustrados _ _, __ l 
[ De.~ar~~ol~o ... . ue. l 
¡ est:rat:egias ae escrit:ura ¡ 
¡ en proceso. Uso del ¡ 
• procesador de texto l 

Escrita 
t Toma de. c.anc.ienc..ia de. I l diferentes formatos l 
1 textuales. 1 
Í Íden!i~~cación , _ , de.l l 
l proposito comun1cat1vo, l 
¡ audiencia y formato ¡ 
• textual. l 

Reflexión sobre alqunas , 
l de las convencion~s v l ¡ ;ecur;os for~les -de l;_ f 
l le-,.":l:gua .escrita __ ,__ _ l 

l, Reflexión ~uu.Le l 
estrategias de lectura Y} 

' escrítura ' 

Bloque 3: El Discurso Literario 

Situación 1: Primer Nivel en el Nivel. Iniciai o Primer Ciclo 
[ Nivel Inicial: 

l 
I Iniciación en e.l 
1 Primer Nivel 

¡l Poesia oral: 
estructura 

¡ rítmica 

l 

Repetición: 
t alite~aci6n y , 
l onomatopeya; rima 
¡ 

f Primer Ciclo: ¡ Primer Ni ve.l 

t Poesia:­
l e~truct'l17a 
¡ t:ipogranca 
¡ (titulo 
! estrofas); 

l 
1 
l Repetición: 
I alite~ac:ión 
l onomatopeya; 

l 

f Seaundo Ciclo: ¡ Segundo Ni ve.l 

t Poe-sia: 
l e';'truct117a 

f Tercer Ciclo: ¡ Terc.er Ni ve.l 

t D..-..,Q.,::.<( "'- ~ rv .... ...,.1.0.. 

l 

1 ¡ 
¡ i:ipogranca 

y 1 (titulo 

¡ estrofas); 
comparaciones 

l (símiles. 

l
l e~truc~':::ª 

tipograrica 
y (titulo 

estrofas); 
y l 
1 
l ¡ :metáforas¡ 

¡, Repetición: 
y aliteración 

rima l onomatopeya; 

l 

l comparaciones 

1 (símiles$ 
me.táforas} .: 

l formas canónicas 
I Repetición, rima, 

. y¡r~1:'"o, .. 
rima l aiiteracion, 

¡ paralelismo 
• sintáctico . 



¡ 

l 
l 
l 
l 

l 
t 
1 

Narrativa; noción t Narrativa: tono; Narrativa , 
de. personaje.,. l enunc.i.a.c.ión de.l .:.Fórmulas de.¡ 
lug-ar, tie~'r"¾:), l tema principal y inicio- y cierre; l 
trama! conflicto, l subte"u:as; diseño noció-i7: de t 
resolución l de tapa y l personaje, lugar, l 

l co:_1tratap.a; tie1:l!:1º,. rnoralej.a; l 
¡ so~apas, noción de ¡ 
l subtítulos; secuencia, l 
l personajes episodio, l 
[ conflicto, l 
1
1 

l resolución.., tema. l 
¡ 

1
t Alteración del 

1
1 

[ l o-rden te.~ral . 
l I l Narr~dor y punto- l 
l Texto dramático 1 Texto dramático: j ;:x;~

st
ªctramático. l 

l escenas u obras l escenas u obras [ : Escenas ¡ 
) dramáticas: l dramáticas: l dramáticas. l 

nación de l noción de l Diálaqos. l 
personajes., 1

1 
personajes., l persoi::..ajes., l 

diálogo,. diálogo,,. 1
1 

conflictos; i 
co,.-qflicto, ¡ co,.-qflicto-, clímax, l 

[ resolución aillb·ientaci':7n, l\ anticl~max, 11 l esc:enoqrafia, acotac:1.ones l 
¡ ¡ resolución; tema¡ escénicas. El l 
) ) y subtemas ) espectáculo ¡ 

teatral. J 



, Exoosición a los 
1
1 

paÍ:rones rítmicos 
[ y m-elódicos de la ! lengua 

l 

! 
l 
l ¡ 
1 
! 
! 
f ¡ 
¡ 
l ¡ 
¡ 
! 

Contenidos Procedimentales 
, Reconocimiento de t Aoreciación v t Aoreciación v 
1
1 

algunos recursos l a~áli.si.s de l~ 1
1 
a~álisis de 1; ¡· 

de la p...."-esia, el musicalid....~ del musicalid....-::>...d del 
f cuento1 y el idioma {sonidos, f idivi~a {so-nidos, l 
l texto dramática.. en:.to~ación, . , ( e1;1-tonación,, l 
l acense.o,. rii:.mo,. l ritmo, pausas I 
- 1causas I l 

Transferencia de f Reconocimiento y- Reconocimiento y l 
conocimientos l análisis de análisis de l 
aorendidos a l inconaruentes ~ inconaruentes ~ l 
p;rtir del bloque l absurdos;., • absurdos,. • 

1
1 

equivalente de ironías, I 
Lengua al implicitos. l 
análisis del l 
text?s ~i terari<::s l 

_ en ingles y la/ s l 
l lengua/ s ¡ j 
l extranjera/ s l l 
l seleccionada/ s _ l l 
l ¡ ¡ 

Trans-ferencia de f RecoñOCimiento- y f Reco-n...."C1miento 'i f 
c-onocinüentos l análisis del anál.1.sis de l 
apre~1.d.i~~ ~ "' a l 1.-ecu~os de l':"- l 1._-ecu~-sos de l~ l 
partir ael Dloque l poesia, el l poesia, el l 

_ equivalen te de ¡ cuento, y el ¡ cuento, y el ¡ 
l Lengua al l texto dramático. l texto dramático. ¡ 
l análisis del l l 1 
l textos literarios l l 1 

Em inglés y l2J s 
1
1 1

1 lengua/s 
e-xtranj-e-ra/ s l l 
seleccionada/ s. l Í Í 
Transferencía de¡ Transferencia de ( Transferencia de¡ 
conocimientos { conocimientos conocimientos l 
aprendidos a l aprendidos a aprendidos a j 
partir del bloque l partir del bloque Partir del blooue l 
equivalente -del e.quivalente ·de. equivalente ·del 
Lengl..i...a .al l Lengua .al . Lengua al l 
análisis de-1 } análisis de-1 t análisis 001 l 

I textos literarios l textos literarios l textos literarios} 
- '.:m ing-f é.s y la/s l ~m ing·~és y la/s l :n ing-f é.s y la/s l 

lengua; s ¡ lengua; s ¡ lengua; s ¡ 
extranjera/s ¡ extranjera/s [ extranjera/s l 
seleccionada/s. l seleccionada/s. l seleccionada/s. ¡ 

l l l 
Situación 2: Primer Nivel en el Segundo Ciclo 

Segundo Ciclo: Primer 
Nivel 

Contenidos Conceptuales 

Tercer Ciclo: Segundo 
Nivel 

- Poesía.: estructura I Po.e.si.a: estructura , l tipográfica {titulo y} tipográfica {titule- y f 
l estrofas}: rima l :s~r~·!asr ;' co~arac~ones l 
} f \!H.rn:1.ie.s,, rnetaforasJ I 



1 
l ¡ 
) 

. Asoectos lúdicos del I Asoectos lúdicos del . 
l 1e~guaje.;. jue.gos con ¡ le~guaje;. j.ue.gos con l l sonoridad: aliteración, 

1 
sonoridad: aliteració-..~, { 

l onomatopeya y repetición ono,."ü:~~o~ya y l 
• • De:_EE:i...lCLOU~ • 

[ Narra ti va. _ Fónnulas de Narra ti va. _: Fórmulas de 1 

1 
inicio y cierre; noción inicio y cierre; noción l 
de personajer lugarr de personajer lugar, l 

l tiempo, moraleja tiempof secuencia; l 
l noción de conflicto. l 
l re.solución,. tema... • l 
1 Texto dramático. f T-exto-
l ; Escenas drrui:'i:áticas a l ; Escenas 
¡ part~=; de situaciones 11'.1:'~:tura y 
I cot1a1anas o l a1a1.ogos, 
l imaginarias; apertura y} conflictos; 
l cierre de diálogos, l acotaciones 
l personajes, conflictos l 

dra-crrático. 
dramáticas. 
c:ierre de 

personajes, ¡ 
, . l c-'-imax., 

escénicas. l 
) 



("''-

~ 

Situación 3: 

t 

Contenidos Procedimentales 
Aoreciación alobal de li T Aoreciación de la , 
m~sicalidad - del idioma I m~sicalid.ad del idioma 1 
{so..·.-üdos, ent-onació.."'1, t {sonidos, entc..T1:ac.1.ó.."'1, t 
ritmor pausas} l ritmo, pausas} 1 ---- ¡ Rec,:modrníento _Y ¡ 

¡ anai1s1s ce ¡ 
' incongruentes o absurdos • 

, Reconocimiento de lo_s_l Reconocimiento de _ 
l elementos específicos del recursos de la Poesía. l ¡ 1a poesía, e.i cuento,, e.l \ e.l cuento,, e.l - text;, ¡ 
- texto dr.a..~tico. , dra..~tico. _ 

Primer Nivel en el Tercer Ciclo 

CG:i."1tfu"'lidos CG:,,"1C-eptual-e:s 

Tercer Ciclo: Primer 
Nivel l 

Í ~~e.sía: ~, :s:tr~ctura 1 
¡ t:ipograrica \ t:i t:u.Lo y¡ ¡ estrofas); rima ) 
, Aspectos lúdicos del t _ Aspectos lúdicos del Í 

l lenquaie; iueqos con 1 

1 
sonoridad, aliteración... l 

- onomatop.,=,..y;:,_ :{_E~..E_etición l 
Í Narrativa. : Fórmulas {}e-1 
1 ~nicio y ci~rre; :_1-ociórr l 
la: personaJe': iugar,. l 
l tiempo~ moraleJa } 
f Texto dramático. Escenas 1 
1 dramáticas a partir de l 
l situaciones cotidianas o l 
¡¡ imaginarias; apertura y 

1
1 

cierre de diálo..:,-r.:os, l personaje-Sr conflictos { 
Contenidos: Procedimentales 1 

! ¡ 

Apreciación global de la¡ 
musicalidad del idioma ! 
(sonidos, entonación, 1 
ritmo_. E_?,-~sas,l l 

- Rec.onoc.imiento de los t 
l elementos específicos de l 
I la po-esia, -el ct...""entoc -el l 
1 texto dramática:~ l 
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